
1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

Der erste Brief an die Thessalonicher
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus///<der Kleine>
2. 2. 2. 7. 7. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 3. 3. 10. 10. 10. 9 1031 200 10 30 70 400 1 50 70 200 σιλoυανoσ sjloüanos |Silvanus///

<Waldmann>
4. 4. 4. 19. 19. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 5. 5. 22. 22. 22. 8 704 300 10 40 70 9 5 70 200 τιµoϑεoσ tjmoTeos |Timotheus/// <der Got-

tesfürchtige>
6. 6. 6. 30. 30. 30. 2 308 300 8 τη tä |an die
7. 7. 7. 32. 32. 32. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung
8. 8. 8. 40. 40. 40. 13 1450 9 5 200 200 1 30 70 50 10 20 5 800 50 ϑεσσαλoνικεων TessalonjkeOn

|(der) Thessalonicher///<Sieg des Thessaler>
9. 9. 9. 53. 53. 53. 2 55 5 50 εν en |in

10. 10. 10. 55. 55. 55. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 11. 11. 58. 58. 58. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |(dem) Vater
12. 12. 12. 63. 63. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 13. 13. 66. 66. 66. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |(dem) Herrn
14. 14. 14. 71. 71. 71. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus///<Jahwe ist Rettung>
15. 15. 15. 76. 76. 76. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
16. 16. 16. 82. 82. 82. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade (sei)
17. 17. 17. 87. 87. 87. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(mit) euch
18. 18. 18. 91. 91. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 19. 19. 94. 94. 94. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
20. 20. 20. 100. 100. 100. 3 151 1 80 70 απo apo |von//
21. 21. 21. 103. 103. 103. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott//
22. 22. 22. 107. 107. 107. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater//
23. 23. 23. 113. 113. 113. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem//
24. 24. 24. 117. 117. 117. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
25. 25. 25. 120. 120. 120. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(dem) Herrn//
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 26. 126. 126. 126. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//
27. 27. 27. 131. 131. 131. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 137, 137, 137, Totalwerte: 17355, 17355, 17355

Paulus und Silvanus und Timotheus der Versammlung der Thessalonicher in Gott, dem Vater, und dem Herrn Jesus Christus: Gnade
euch und Friede!
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 28. 138. 138. 1. 13 2181 5 400 600 1 100 10 200 300 70 400 40 5 50 ευχαριστoυµεν eücarjstoümen

|wir danken
2. 29. 29. 151. 151. 14. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
3. 30. 30. 153. 153. 16. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 31. 31. 156. 156. 19. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
5. 32. 32. 163. 163. 26. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für/im Blick auf
6. 33. 33. 167. 167. 30. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |alle
7. 34. 34. 173. 173. 36. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
8. 35. 35. 177. 177. 40. 6 156 40 50 5 10 1 50 µνειαν mnejan |wenn wir erwähnen/Erwähnung
9. 36. 36. 183. 183. 46. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch//

10. 37. 37. 187. 187. 50. 10 805 80 70 10 70 400 40 5 50 70 10 πoιoυµενoι pojoümenoj |/machend
11. 38. 38. 197. 197. 60. 3 95 5 80 10 επι epj |in
12. 39. 39. 200. 200. 63. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
13. 40. 40. 203. 203. 66. 9 2305 80 100 70 200 5 400 600 800 50 πρoσευχων proseücOn |Gebeten
14. 41. 41. 212. 212. 75. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 78, 215, 215, Totalwerte: 14366, 31721, 31721

Wir danken Gott allezeit für euch alle, indem wir euer erwähnen in unseren Gebeten,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 42. 216. 216. 1. 11 1441 1 4 10 1 30 5 10 80 300 800 200 αδιαλειπτωσ adjalejptOs |(indem wir) un-

ablässig
2. 43. 43. 227. 227. 12. 13 1288 40 50 8 40 70 50 5 400 70 50 300 5 200 µνηµoνευoντεσ mnämoneüontes

|gedenken(d)
3. 44. 44. 240. 240. 25. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |an euer/eures
4. 45. 45. 244. 244. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 46. 46. 247. 247. 32. 5 578 5 100 3 70 400 εργoυ ergoü |Werk(es)
6. 47. 47. 252. 252. 37. 3 508 300 8 200 τησ täs |im
7. 48. 48. 255. 255. 40. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
8. 49. 49. 262. 262. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 50. 50. 265. 265. 50. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 51. 51. 268. 268. 53. 5 640 20 70 80 70 400 κoπoυ kopoü |eure Bemühung/(eures) Mühens
11. 52. 52. 273. 273. 58. 3 508 300 8 200 τησ täs |in der
12. 53. 53. 276. 276. 61. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |Liebe
13. 54. 54. 282. 282. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 55. 55. 285. 285. 70. 3 508 300 8 200 τησ täs |in (der)
15. 56. 56. 288. 288. 73. 8 918 400 80 70 40 70 50 8 200 υπoµoνησ üpomonäs |euer standhaftes Aushar-

ren/(eurer) Geduld
16. 57. 57. 296. 296. 81. 3 508 300 8 200 τησ täs |in der
17. 58. 58. 299. 299. 84. 7 399 5 30 80 10 4 70 200 ελπιδoσ elpjdos |Hoffnung
18. 59. 59. 306. 306. 91. 3 770 300 70 400 τoυ toü |auf (den)
19. 60. 60. 309. 309. 94. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
20. 61. 61. 315. 315. 100. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
21. 62. 62. 319. 319. 104. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
22. 63. 63. 324. 324. 109. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
23. 64. 64. 331. 331. 116. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
24. 65. 65. 340. 340. 125. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
25. 66. 66. 343. 343. 128. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 67. 67. 347. 347. 132. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 68. 68. 350. 350. 135. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |(dem) Vater
28. 69. 69. 356. 356. 141. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 144, 359, 359, Totalwerte: 20605, 52326, 52326

unablässig eingedenk eures Werkes des Glaubens und der Bemühung der Liebe und des Ausharrens der Hoffnung auf unseren Herrn
Jesus Christus, vor unserem Gott und Vater,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 70. 360. 360. 1. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |wir wissen ja/kennend
2. 71. 71. 367. 367. 8. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
3. 72. 72. 374. 374. 15. 10 275 8 3 1 80 8 40 5 50 70 10 ηγαπηµενoι ägapämenoj |geliebte
4. 73. 73. 384. 384. 25. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
5. 74. 74. 387. 387. 28. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
6. 75. 75. 391. 391. 32. 3 358 300 8 50 την tän |um/(die)
7. 76. 76. 394. 394. 35. 7 186 5 20 30 70 3 8 50 εκλoγην eklogän |(Aus)Erwählung
8. 77. 77. 401. 401. 42. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 45, 404, 404, Totalwerte: 4357, 56683, 56683

wissend, von Gott geliebte Brüder, eure Auserwählung.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 78. 405. 405. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/dass
2. 79. 79. 408. 408. 4. 2 370 300 70 τo to |(das)/(die)
3. 80. 80. 410. 410. 6. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Verkündi-

gung der Frohbotschaft
4. 81. 81. 420. 420. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser(e)
5. 82. 82. 424. 424. 20. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 83. 83. 427. 427. 23. 7 88 5 3 5 50 8 9 8 εγενηϑη egenäTä |ist gekommen/geschah
7. 84. 84. 434. 434. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/bei
8. 85. 85. 437. 437. 33. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
9. 86. 86. 441. 441. 37. 2 55 5 50 εν en |in

10. 87. 87. 443. 443. 39. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |dem Wort/Rede
11. 88. 88. 447. 447. 43. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
12. 89. 89. 452. 452. 48. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
13. 90. 90. 456. 456. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 91. 91. 459. 459. 55. 2 55 5 50 εν en |in
15. 92. 92. 461. 461. 57. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft
16. 93. 93. 468. 468. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 94. 94. 471. 471. 67. 2 55 5 50 εν en |in
18. 95. 95. 473. 473. 69. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |(dem) Geist
19. 96. 96. 481. 481. 77. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligen
20. 97. 97. 485. 485. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 98. 98. 488. 488. 84. 2 55 5 50 εν en |in
22. 99. 99. 490. 490. 86. 10 969 80 30 8 100 70 500 70 100 10 1 πληρoϕoρια pläroforja |Gewissheit
23. 100. 100. 500. 500. 96. 5 218 80 70 30 30 8 πoλλη pollä |großer
24. 101. 101. 505. 505. 101. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie ja
25. 102. 102. 510. 510. 106. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 103. 103. 516. 516. 112. 4 160 70 10 70 10 oιoι ojoj |wie (beschaffene)
27. 104. 104. 520. 520. 116. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |wir gewesen sind/wir ge-

worden sind
28. 105. 105. 530. 530. 126. 2 55 5 50 εν en |unter
29. 106. 106. 532. 532. 128. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
30. 107. 107. 536. 536. 132. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
31. 108. 108. 538. 538. 134. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euret-

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 137, 541, 541, Totalwerte: 11587, 68270, 68270

Denn unser Evangelium war nicht bei euch im Worte allein, sondern auch in Kraft und im Heiligen Geiste und in großer Gewiß-
heit, wie ihr wisset, was wir unter euch waren um euretwillen.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 109. 542. 542. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 110. 110. 545. 545. 4. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 111. 111. 550. 550. 9. 7 409 40 10 40 8 300 1 10 µιµηται mjmätaj |Nachahmer
4. 112. 112. 557. 557. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
5. 113. 113. 561. 561. 20. 9 393 5 3 5 50 8 9 8 300 5 εγενηϑητε egenäTäte |seid geworden
6. 114. 114. 570. 570. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 115. 115. 573. 573. 32. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(die) des
8. 116. 116. 576. 576. 35. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 117. 117. 582. 582. 41. 9 245 4 5 60 1 40 5 50 70 10 δεξαµενoι dexamenoj |indem ihr aufgenommen

habt/angenommen habend
10. 118. 118. 591. 591. 50. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
11. 119. 119. 594. 594. 53. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
12. 120. 120. 599. 599. 58. 2 55 5 50 εν en |unter/trotz
13. 121. 121. 601. 601. 60. 6 764 9 30 10 700 5 10 ϑλιψει TljPej |Bedrängnis
14. 122. 122. 607. 607. 66. 5 218 80 70 30 30 8 πoλλη pollä |viel(er)
15. 123. 123. 612. 612. 71. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
16. 124. 124. 616. 616. 75. 5 902 600 1 100 1 200 χαρασ caras |(der) Freude
17. 125. 125. 621. 621. 80. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |(des) Geistes
18. 126. 126. 630. 630. 89. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 93, 634, 634, Totalwerte: 8990, 77260, 77260

Und ihr seid unsere Nachahmer geworden und des Herrn, indem ihr das Wort aufgenommen habt in vieler Drangsal mit Freude des
Heiligen Geistes,

pgz 11



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 127. 635. 635. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
2. 128. 128. 639. 639. 5. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |geworden seid
3. 129. 129. 647. 647. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
4. 130. 130. 651. 651. 17. 6 1450 300 400 80 70 400 200 τυπoυσ tüpoüs |Vorbilder/ein Vorbild
5. 131. 131. 657. 657. 23. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |für alle/allen
6. 132. 132. 662. 662. 28. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
7. 133. 133. 666. 666. 32. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |Gläubi-

gen/Glaubenden
8. 134. 134. 677. 677. 43. 2 55 5 50 εν en |in
9. 135. 135. 679. 679. 45. 2 308 300 8 τη tä |(dem)

10. 136. 136. 681. 681. 47. 9 201 40 1 20 5 4 70 50 10 1 µακεδoνια makedonja |Mazedonien///<Land der
Großen>

11. 137. 137. 690. 690. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 138. 138. 693. 693. 59. 2 308 300 8 τη tä |/in (dem)
13. 139. 139. 695. 695. 61. 5 613 1 600 1 10 1 αχαια acaja |Achaja///<Angst>

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 65, 699, 699, Totalwerte: 7841, 85101, 85101

so daß ihr allen Gläubigen in Macedonien und in Achaja zu Vorbildern geworden seid.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 140. 700. 700. 1. 2 501 1 500 αϕ af |von
2. 141. 141. 702. 702. 3. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
3. 142. 142. 706. 706. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
4. 143. 143. 709. 709. 10. 8 992 5 60 8 600 8 300 1 10 εξηχηται exäcätaj |ist erklungen
5. 144. 144. 717. 717. 18. 1 70 70 o o |das
6. 145. 145. 718. 718. 19. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
7. 146. 146. 723. 723. 24. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
8. 147. 147. 726. 726. 27. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 148. 148. 732. 732. 33. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 149. 149. 734. 734. 35. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
11. 150. 150. 739. 739. 40. 2 55 5 50 εν en |in
12. 151. 151. 741. 741. 42. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
13. 152. 152. 743. 743. 44. 9 201 40 1 20 5 4 70 50 10 1 µακεδoνια makedonja |Mazedonien
14. 153. 153. 752. 752. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 154. 154. 755. 755. 56. 5 613 1 600 1 10 1 αχαια acaja |Achaja
16. 155. 155. 760. 760. 61. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
17. 156. 156. 764. 764. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |///und
18. 157. 157. 767. 767. 68. 2 55 5 50 εν en |über-/an
19. 158. 158. 769. 769. 70. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |all/jedem
20. 159. 159. 774. 774. 75. 4 1250 300 70 80 800 τoπω topO |/Ort
21. 160. 160. 778. 778. 79. 1 8 8 η ä |(der)
22. 161. 161. 779. 779. 80. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
23. 162. 162. 785. 785. 86. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
24. 163. 163. 789. 789. 90. 1 8 8 η ä |(der)
25. 164. 164. 790. 790. 91. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 165. 165. 794. 794. 95. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
27. 166. 166. 797. 797. 98. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
28. 167. 167. 801. 801. 102. 10 602 5 60 5 30 8 30 400 9 5 50 εξεληλυϑεν exelälüTen |ist bekanntgeworden/ist

ausgegangen
29. 168. 168. 811. 811. 112. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
30. 169. 169. 815. 815. 116. 2 48 40 8 µη mä |nicht
31. 170. 170. 817. 817. 118. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |nötig/Bedarf
32. 171. 171. 823. 823. 124. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir
33. 172. 172. 827. 827. 128. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |(es) haben
34. 173. 173. 832. 832. 133. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |zu reden/zu sagen
35. 174. 174. 838. 838. 139. 2 310 300 10 τι tj |davon/etwas

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 140, 839, 839, Totalwerte: 16083, 101184, 101184

Denn von euch aus ist das Wort des Herrn erschollen, nicht allein in Macedonien und in Achaja, sondern an jedem Orte ist euer
Glaube an Gott ausgebreitet worden, so daß wir nicht nötig haben, etwas zu sagen.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 175. 840. 840. 1. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
2. 176. 176. 845. 845. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (selbst)
3. 177. 177. 848. 848. 9. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/über
4. 178. 178. 852. 852. 13. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
5. 179. 179. 856. 856. 17. 13 883 1 80 1 3 3 5 30 30 70 400 200 10 50 απαγγελλoυσιν apaggelloüsjn

|erzählen/ berichten
6. 180. 180. 869. 869. 30. 6 281 70 80 70 10 1 50 oπoιαν opojan |welchen/einen wie beschaffenen
7. 181. 181. 875. 875. 36. 7 409 5 10 200 70 4 70 50 εισoδoν ejsodon |Eingang
8. 182. 182. 882. 882. 43. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |wir gefunden haben/wir hatten
9. 183. 183. 888. 888. 49. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei

10. 184. 184. 892. 892. 53. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
11. 185. 185. 896. 896. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 186. 186. 899. 899. 60. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
13. 187. 187. 902. 902. 63. 11 1701 5 80 5 200 300 100 5 700 1 300 5 επεστρεψατε epestrePate |ihr euch be-

kehrt habt/ihr euch hingewendet habt
14. 188. 188. 913. 913. 74. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
15. 189. 189. 917. 917. 78. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
16. 190. 190. 920. 920. 81. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
17. 191. 191. 924. 924. 85. 3 151 1 80 70 απo apo |weg von
18. 192. 192. 927. 927. 88. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
19. 193. 193. 930. 930. 91. 7 1699 5 10 4 800 30 800 50 ειδωλων ejdOlOn |Götzen(bildern)
20. 194. 194. 937. 937. 98. 9 974 4 70 400 30 5 400 5 10 50 δoυλευειν doüleüejn |(um) zu dienen
21. 195. 195. 946. 946. 107. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |(dem) Gott
22. 196. 196. 949. 949. 110. 5 1167 7 800 50 300 10 ζωντι zOntj |lebendigen
23. 197. 197. 954. 954. 115. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 198. 198. 957. 957. 118. 7 908 1 30 8 9 10 50 800 αληϑινω aläTjnO |wahren

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 124, 963, 963, Totalwerte: 16122, 117306, 117306

Denn sie selbst verkündigen von uns, welchen Eingang wir bei euch hatten, und wie ihr euch von den Götzenbildern zu Gott be-
kehrt habt, dem lebendigen und wahren Gott zu dienen
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 199. 199. 964. 964. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 200. 200. 967. 967. 4. 9 212 1 50 1 40 5 50 5 10 50 αναµενειν anamenejn |(um) zu erwarten
3. 201. 201. 976. 976. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 202. 202. 979. 979. 16. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
5. 203. 203. 983. 983. 20. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
6. 204. 204. 988. 988. 25. 2 25 5 20 εκ ek |aus
7. 205. 205. 990. 990. 27. 3 1150 300 800 50 των tOn |dem/den
8. 206. 206. 993. 993. 30. 7 1471 70 400 100 1 50 800 50 oυρανων oüranOn |Himmel(n)
9. 207. 207. 1000. 1000. 37. 2 120 70 50 oν on |den

10. 208. 208. 1002. 1002. 39. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |er auferweckt hat
11. 209. 209. 1009. 1009. 46. 2 25 5 20 εκ ek |aus/von
12. 210. 210. 1011. 1011. 48. 6 1025 50 5 20 100 800 50 νεκρων nekrOn |(den) Toten
13. 211. 211. 1017. 1017. 54. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
14. 212. 212. 1023. 1023. 60. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/den
15. 213. 213. 1026. 1026. 63. 8 785 100 400 70 40 5 50 70 50 ρυoµενoν rüomenon |errettet/rettenden
16. 214. 214. 1034. 1034. 71. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
17. 215. 215. 1038. 1038. 75. 3 151 1 80 70 απo apo |vor/aus
18. 216. 216. 1041. 1041. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
19. 217. 217. 1044. 1044. 81. 5 381 70 100 3 8 200 oργησ orgäs |Zorn(gericht)
20. 218. 218. 1049. 1049. 86. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
21. 219. 219. 1052. 1052. 89. 9 1078 5 100 600 70 40 5 50 8 200 ερχoµενησ ercomenäs |zukünftigen/kommenden

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 97, 1060, 1060, Totalwerte: 11179, 128485, 128485

und seinen Sohn aus den Himmeln zu erwarten, den er aus den Toten auferweckt hat-Jesum, der uns errettet von dem kommenden
Zorn.

Ende des Kapitels 1
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 220. 1. 1061. 1. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
2. 2. 221. 6. 1066. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
3. 3. 222. 9. 1069. 9. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr/kennt ihr
4. 4. 223. 15. 1075. 15. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 5. 224. 22. 1082. 22. 3 358 300 8 50 την tän |(der)/(den)
6. 6. 225. 25. 1085. 25. 7 409 5 10 200 70 4 70 50 εισoδoν ejsodon |Eingang
7. 7. 226. 32. 1092. 32. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser(en)
8. 8. 227. 36. 1096. 36. 3 358 300 8 50 την tän |/den
9. 9. 228. 39. 1099. 39. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei

10. 10. 229. 43. 1103. 43. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
11. 11. 230. 47. 1107. 47. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 12. 231. 50. 1110. 50. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 13. 232. 52. 1112. 52. 4 83 20 5 50 8 κενη kenä |vergeblich/leer
14. 14. 233. 56. 1116. 56. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |war/er gewesen ist

Ende des Verses 2.1
Verse: 11, Buchstaben: 62, 62, 1122, Totalwerte: 6128, 6128, 134613

Denn ihr selbst wisset, Brüder, unseren Eingang bei euch, daß er nicht vergeblich war;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 234. 63. 1123. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 16. 235. 67. 1127. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |obwohl/auch
3. 17. 236. 70. 1130. 8. 11 965 80 100 70 80 1 9 70 50 300 5 200 πρoπαϑoντεσ propaTontes |wir zuvor ge-

litten hatten/vorher gelitten habend
4. 18. 237. 81. 1141. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 19. 238. 84. 1144. 22. 11 1281 400 2 100 10 200 9 5 50 300 5 200 υβρισϑεντεσ übrjsTentes |misshandelt

worden waren/übermütig behandelt
6. 20. 239. 95. 1155. 33. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
7. 21. 240. 100. 1160. 38. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst
8. 22. 241. 106. 1166. 44. 2 55 5 50 εν en |in
9. 23. 242. 108. 1168. 46. 9 990 500 10 30 10 80 80 70 10 200 ϕιλιππoισ fjljppojs |Philippi///<Stadt des

Philippus>
10. 24. 243. 117. 1177. 55. 15 761 5 80 1 100 100 8 200 10 1 200 1 40 5 9 1 επαρρησιασαµεϑα eparräsjasa-

meTa |gewannen wir dennoch Freudigkeit/haben wir Mut gewonnen
11. 25. 244. 132. 1192. 70. 2 55 5 50 εν en |in
12. 26. 245. 134. 1194. 72. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
13. 27. 246. 136. 1196. 74. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
14. 28. 247. 139. 1199. 77. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
15. 29. 248. 143. 1203. 81. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |zu verkünd(ig)en
16. 30. 249. 150. 1210. 88. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |/bei
17. 31. 250. 154. 1214. 92. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
18. 32. 251. 158. 1218. 96. 2 370 300 70 τo to |das/die
19. 33. 252. 160. 1220. 98. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
20. 34. 253. 170. 1230. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 35. 254. 173. 1233. 111. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
22. 36. 255. 177. 1237. 115. 2 55 5 50 εν en |unter
23. 37. 256. 179. 1239. 117. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |viel
24. 38. 257. 184. 1244. 122. 5 864 1 3 800 50 10 αγωνι agOnj |Kampf

Ende des Verses 2.2
Verse: 12, Buchstaben: 126, 188, 1248, Totalwerte: 13964, 20092, 148577

sondern nachdem wir in Philippi zuvor gelitten hatten und mißhandelt worden waren, wie ihr wisset, waren wir freimütig in unse-
rem Gott, das Evangelium Gottes zu euch zu reden unter großem Kampf.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 258. 189. 1249. 1. 1 8 8 η ä |(die)
2. 40. 259. 190. 1250. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 41. 260. 193. 1253. 5. 10 650 80 1 100 1 20 30 8 200 10 200 παρακλησισ parakläsjs |Verkündigung/ Er-

mahnung
4. 42. 261. 203. 1263. 15. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
5. 43. 262. 207. 1267. 19. 3 490 70 400 20 oυκ oük |entspringt nicht/(geschah) nicht
6. 44. 263. 210. 1270. 22. 2 25 5 20 εκ ek |/aus
7. 45. 264. 212. 1272. 24. 6 369 80 30 1 50 8 200 πλανησ planäs |(dem) Irrtum
8. 46. 265. 218. 1278. 30. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch///und nicht
9. 47. 266. 222. 1282. 34. 2 65 5 60 εξ ex |/aus

10. 48. 267. 224. 1284. 36. 10 543 1 20 1 9 1 100 200 10 1 200 ακαϑαρσιασ akaTarsjas |unlauteren Absich-
ten/unreiner Gesinnung

11. 49. 268. 234. 1294. 46. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch (geschieht sie)
12. 50. 269. 238. 1298. 50. 2 55 5 50 εν en |in/mit
13. 51. 270. 240. 1300. 52. 4 904 4 70 30 800 δoλω dolO |listigem Betrug/Arglist

Ende des Verses 2.3
Verse: 13, Buchstaben: 55, 243, 1303, Totalwerte: 5365, 25457, 153942

Denn unsere Ermahnung war nicht aus Betrug, noch aus Unreinigkeit, noch mit List;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 271. 244. 1304. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 53. 272. 248. 1308. 5. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |so wie/da
3. 54. 273. 253. 1313. 10. 13 409 4 5 4 70 20 10 40 1 200 40 5 9 1 δεδoκιµασµεϑα dedokjmasmeTa |wir für

tauglich befunden wurden/wir für tauglich erfunden worden sind
4. 55. 274. 266. 1326. 23. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
5. 56. 275. 269. 1329. 26. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
6. 57. 276. 272. 1332. 29. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
7. 58. 277. 276. 1336. 33. 11 1073 80 10 200 300 5 400 9 8 50 1 10 πιστευϑηναι pjsteüTänaj |betraut zu wer-

den
8. 59. 278. 287. 1347. 44. 2 370 300 70 τo to |mit dem/mit der
9. 60. 279. 289. 1349. 46. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Verkündi-

gung der Frohbotschaft
10. 61. 280. 299. 1359. 56. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
11. 62. 281. 304. 1364. 61. 8 626 30 1 30 70 400 40 5 50 λαλoυµεν laloümen |reden wir (auch)
12. 63. 282. 312. 1372. 69. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
13. 64. 283. 315. 1375. 72. 2 1000 800 200 ωσ Os |als solche die den/wie
14. 65. 284. 317. 1377. 74. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
15. 66. 285. 326. 1386. 83. 10 951 1 100 5 200 20 70 50 300 5 200 αρεσκoντεσ areskontes |gefallen wollen/zu

gefallen Suchende
16. 67. 286. 336. 1396. 93. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
17. 68. 287. 340. 1400. 97. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
18. 69. 288. 342. 1402. 99. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
19. 70. 289. 345. 1405. 102. 2 1100 300 800 τω tO |der/dem
20. 71. 290. 347. 1407. 104. 11 582 4 70 20 10 40 1 7 70 50 300 10 δoκιµαζoντι dokjmazontj |prüft/prüfenden
21. 72. 291. 358. 1418. 115. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
22. 73. 292. 361. 1421. 118. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
23. 74. 293. 368. 1428. 125. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere

Ende des Verses 2.4
Verse: 14, Buchstaben: 128, 371, 1431, Totalwerte: 17455, 42912, 171397

sondern so, wie wir von Gott bewährt worden sind, mit dem Evangelium betraut zu werden, also reden wir, nicht um Menschen
zu gefallen, sondern Gott, der unsere Herzen prüft.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 294. 372. 1432. 1. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |nie/weder
2. 76. 295. 376. 1436. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 77. 296. 379. 1439. 8. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |/jemals
4. 78. 297. 383. 1443. 12. 2 55 5 50 εν en |mit
5. 79. 298. 385. 1445. 14. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Worten/(der) Rede
6. 80. 299. 389. 1449. 18. 9 357 20 70 30 1 20 5 10 1 200 κoλακειασ kolakejas |Schmeichel-/(der) Schmeiche-

lei
7. 81. 300. 398. 1458. 27. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |sind wir gekommen/sind

wir aufgetreten
8. 82. 301. 408. 1468. 37. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
9. 83. 302. 413. 1473. 42. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst

10. 84. 303. 419. 1479. 48. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
11. 85. 304. 423. 1483. 52. 2 55 5 50 εν en |mit/unter
12. 86. 305. 425. 1485. 54. 8 966 80 100 70 500 1 200 5 10 πρoϕασει profasej |verblümter/(einem) Vorwand
13. 87. 306. 433. 1493. 62. 10 511 80 30 5 70 50 5 60 10 1 200 πλεoνεξιασ pleonexjas |(der) Habsucht
14. 88. 307. 443. 1503. 72. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott (ist)
15. 89. 308. 447. 1507. 76. 6 1041 40 1 100 300 400 200 µαρτυσ martüs |Zeuge

Ende des Verses 2.5
Verse: 15, Buchstaben: 81, 452, 1512, Totalwerte: 7884, 50796, 179281

Denn niemals sind wir mit einschmeichelnder Rede umgegangen, wie ihr wisset, noch mit einem Vorwande für Habsucht, Gott ist
Zeuge;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 309. 453. 1513. 1. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |auch nicht/noch
2. 91. 310. 457. 1517. 5. 9 1340 7 8 300 70 400 50 300 5 200 ζητoυντεσ zätoüntes |haben wir ge-

sucht/suchend
3. 92. 311. 466. 1526. 14. 2 65 5 60 εξ ex |von
4. 93. 312. 468. 1528. 16. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
5. 94. 313. 476. 1536. 24. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Ehre
6. 95. 314. 481. 1541. 29. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
7. 96. 315. 485. 1545. 33. 2 501 1 500 αϕ af |von
8. 97. 316. 487. 1547. 35. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
9. 98. 317. 491. 1551. 39. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch

10. 99. 318. 495. 1555. 43. 2 81 1 80 απ ap |von
11. 100. 319. 497. 1557. 45. 5 911 1 30 30 800 50 αλλων allOn |anderen
12. 101. 320. 502. 1562. 50. 9 630 4 400 50 1 40 5 50 70 10 δυναµενoι dünamenoj |obgleich wir hätten

können/könnend
13. 102. 321. 511. 1571. 59. 2 55 5 50 εν en |/in
14. 103. 322. 513. 1573. 61. 5 118 2 1 100 5 10 βαρει barej |würdevoll/Schwere
15. 104. 323. 518. 1578. 66. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |auftreten/sein
16. 105. 324. 523. 1583. 71. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
17. 106. 325. 525. 1585. 73. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
18. 107. 326. 532. 1592. 80. 9 831 1 80 70 200 300 70 30 70 10 απoστoλoι apostoloj |Apostel

Ende des Verses 2.6
Verse: 16, Buchstaben: 88, 540, 1600, Totalwerte: 12978, 63774, 192259

noch suchten wir Ehre von Menschen, weder von euch, noch von anderen, wiewohl wir als Christi Apostel euch zur Last sein konn-
ten;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 327. 541. 1601. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
2. 109. 328. 544. 1604. 4. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |wir waren/wir sind gewor-

den
3. 110. 329. 554. 1614. 14. 5 178 8 80 10 70 10 ηπιoι äpjoj |liebevoll/unmündig
4. 111. 330. 559. 1619. 19. 2 55 5 50 εν en |in
5. 112. 331. 561. 1621. 21. 4 1045 40 5 200 800 µεσω mesO |(der) Mitte
6. 113. 332. 565. 1625. 25. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer
7. 114. 333. 569. 1629. 29. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 115. 334. 571. 1631. 31. 2 51 1 50 αν an |**
9. 116. 335. 573. 1633. 33. 6 1240 300 100 70 500 70 200 τρoϕoσ trofos |(eine) (stillende) Mutter

10. 117. 336. 579. 1639. 39. 5 128 9 1 30 80 8 ϑαλπη Talpä |pflegt/wärmt
11. 118. 337. 584. 1644. 44. 2 301 300 1 τα ta |(die)
12. 119. 338. 586. 1646. 46. 6 914 5 1 400 300 8 200 εαυτησ eaütäs |ihre
13. 120. 339. 592. 1652. 52. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder

Ende des Verses 2.7
Verse: 17, Buchstaben: 56, 596, 1656, Totalwerte: 6822, 70596, 199081

sondern wir sind in eurer Mitte zart gewesen, wie eine nährende Frau ihre eigenen Kinder pflegt.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 340. 597. 1657. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |und wir/so
2. 122. 341. 602. 1662. 6. 11 410 10 40 5 10 100 70 40 5 50 70 10 ιµειρoµενoι jmejromenoj |sehnten uns so

sehr/liebevolle Gesinnung hegend
3. 123. 342. 613. 1673. 17. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |nach euch/gegen euch
4. 124. 343. 617. 1677. 21. 10 1064 5 400 4 70 20 70 400 40 5 50 ευδoκoυµεν eüdokoümen |dass wir willg wa-

ren/hielten wir es für gut
5. 125. 344. 627. 1687. 31. 10 881 40 5 300 1 4 70 400 50 1 10 µεταδoυναι metadoünaj |mitzuteilen
6. 126. 345. 637. 1697. 41. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 127. 346. 641. 1701. 45. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 128. 347. 643. 1703. 47. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
9. 129. 348. 648. 1708. 52. 2 370 300 70 τo to |das/die

10. 130. 349. 650. 1710. 54. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-
schaft

11. 131. 350. 660. 1720. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 132. 351. 663. 1723. 67. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 133. 352. 667. 1727. 71. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
14. 134. 353. 671. 1731. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 135. 354. 674. 1734. 78. 3 501 300 1 200 τασ tas |(das)/(die)
16. 136. 355. 677. 1737. 81. 6 1556 5 1 400 300 800 50 εαυτων eaütOn |unser(e eigenen)
17. 137. 356. 683. 1743. 87. 5 1901 700 400 600 1 200 ψυχασ Pücas |Leben/Seelen
18. 138. 357. 688. 1748. 92. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |(deswegen) weil
19. 139. 358. 693. 1753. 97. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |lieb/Geliebte
20. 140. 359. 701. 1761. 105. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |(für) uns
21. 141. 360. 705. 1765. 109. 9 288 3 5 3 5 50 8 200 9 5 γεγενησϑε gegenäsTe |ihr geworden seid

Ende des Verses 2.8
Verse: 18, Buchstaben: 117, 713, 1773, Totalwerte: 14180, 84776, 213261

Also, da wir ein sehnliches Verlangen nach euch haben, gefiel es uns wohl, euch nicht allein das Evangelium Gottes, sondern auch
unser eigenes Leben mitzuteilen, weil ihr uns lieb geworden waret.

pgz 24



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 361. 714. 1774. 1. 11 973 40 50 8 40 70 50 5 400 5 300 5 µνηµoνευετε mnämoneüete |ihr erinnert

euch
2. 143. 362. 725. 1785. 12. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja
3. 144. 363. 728. 1788. 15. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 145. 364. 735. 1795. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |an (die)
5. 146. 365. 738. 1798. 25. 5 290 20 70 80 70 50 κoπoν kopon |Arbeit/Mühe
6. 147. 366. 743. 1803. 30. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
7. 148. 367. 747. 1807. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 149. 368. 750. 1810. 37. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der)
9. 150. 369. 753. 1813. 40. 6 839 40 70 600 9 70 50 µoχϑoν mocTon |Mühe/Anstrengung

10. 151. 370. 759. 1819. 46. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |Nacht/nachts
11. 152. 371. 765. 1825. 52. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
12. 153. 372. 768. 1828. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 154. 373. 771. 1831. 58. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag/tags
14. 155. 374. 777. 1837. 64. 11 361 5 100 3 1 7 70 40 5 50 70 10 εργαζoµενoι ergazomenoj |wir arbeiteten/ ar-

beitend
15. 156. 375. 788. 1848. 75. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |(um) zu
16. 157. 376. 792. 1852. 79. 2 370 300 70 τo to |der/dem
17. 158. 377. 794. 1854. 81. 2 48 40 8 µη mä |niemand/nicht
18. 159. 378. 796. 1856. 83. 10 417 5 80 10 2 1 100 8 200 1 10 επιβαρησαι epjbaräsaj |Last zu fallen/ Beschwe-

ren
19. 160. 379. 806. 1866. 93. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |/jemand
20. 161. 380. 810. 1870. 97. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
21. 162. 381. 814. 1874. 101. 10 689 5 20 8 100 400 60 1 40 5 50 εκηρυξαµεν ekärüxamen |(und) verkündigen/

haben wir verkündet
22. 163. 382. 824. 1884. 111. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(da)bei
23. 164. 383. 827. 1887. 114. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
24. 165. 384. 831. 1891. 118. 2 370 300 70 τo to |das/die
25. 166. 385. 833. 1893. 120. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft

pgz 25



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 167. 386. 843. 1903. 130. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
27. 168. 387. 846. 1906. 133. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.9
Verse: 19, Buchstaben: 136, 849, 1909, Totalwerte: 13167, 97943, 226428

Denn ihr gedenket, Brüder, an unsere Mühe und Beschwerde: Nacht und Tag arbeitend, um niemand von euch beschwerlich zu fal-
len, haben wir euch das Evangelium Gottes gepredigt.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 388. 850. 1910. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr (selbst) (seid)
2. 170. 389. 855. 1915. 6. 8 1146 40 1 100 300 400 100 5 200 µαρτυρεσ martüres |Zeugen
3. 171. 390. 863. 1923. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |und (auch)
4. 172. 391. 866. 1926. 17. 1 70 70 o o |(der)
5. 173. 392. 867. 1927. 18. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 174. 393. 871. 1931. 22. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
7. 175. 394. 873. 1933. 24. 5 1280 70 200 10 800 200 oσιωσ osjOs |heilig
8. 176. 395. 878. 1938. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
9. 177. 396. 881. 1941. 32. 7 1045 4 10 20 1 10 800 200 δικαιωσ djkajOs |gerecht

10. 178. 397. 888. 1948. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 179. 398. 891. 1951. 42. 8 1466 1 40 5 40 80 300 800 200 αµεµπτωσ amemptOs |untadelig
12. 180. 399. 899. 1959. 50. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |bei euch/gegenüber euch
13. 181. 400. 903. 1963. 54. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
14. 182. 401. 907. 1967. 58. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |Gläubi-

gen/Glaubenden
15. 183. 402. 918. 1978. 69. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |wir gewesen sind/wir uns

verhalten haben

Ende des Verses 2.10
Verse: 20, Buchstaben: 78, 927, 1987, Totalwerte: 10027, 107970, 236455

Ihr seid Zeugen und Gott, wie göttlich und gerecht und untadelig wir gegen euch, die Glaubenden, waren;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 403. 928. 1988. 1. 7 216 20 1 9 1 80 5 100 καϑαπερ kaTaper |ja/wie
2. 185. 404. 935. 1995. 8. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst
3. 186. 405. 941. 2001. 14. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie/als
4. 187. 406. 943. 2003. 16. 3 56 5 50 1 ενα ena |einzelnen
5. 188. 407. 946. 2006. 19. 7 646 5 20 1 200 300 70 50 εκαστoν ekaston |jeden
6. 189. 408. 953. 2013. 26. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
7. 190. 409. 957. 2017. 30. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 191. 410. 959. 2019. 32. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |ein Vater
9. 192. 411. 964. 2024. 37. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |(die) Kinder

10. 193. 412. 969. 2029. 42. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seine
11. 194. 413. 975. 2035. 48. 13 1258 80 1 100 1 20 1 30 70 400 50 300 5 200 παρακαλoυντεσ parakaloüntes

|ermahnt/Ermahnende
12. 195. 414. 988. 2048. 61. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
13. 196. 415. 992. 2052. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 197. 416. 995. 2055. 68. 14 1276 80 1 100 1 40 400 9 70 400 40 5 50 70 10 παραµυϑoυµενoι paramüToüme-

noj |ermutigt haben/Ermunternde

Ende des Verses 2.11
Verse: 21, Buchstaben: 81, 1008, 2068, Totalwerte: 9845, 117815, 246300

gleichwie ihr wisset, wie wir jeden einzelnen von euch, wie ein Vater seine eigenen Kinder, euch ermahnt und getröstet und euch
bezeugt haben,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 198. 417. 1009. 2069. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 199. 418. 1012. 2072. 4. 13 1586 40 1 100 300 400 100 70 400 40 5 50 70 10 µαρτυρoυµενoι martüroümenoj

|bezeugt haben ernstlich/Beschwörende
3. 200. 419. 1025. 2085. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/dazu
4. 201. 420. 1028. 2088. 20. 2 370 300 70 τo to |dass
5. 202. 421. 1030. 2090. 22. 11 795 80 5 100 10 80 1 300 8 200 1 10 περιπατησαι perjpatäsaj |(so) wandeln sollt
6. 203. 422. 1041. 2101. 33. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
7. 204. 423. 1045. 2105. 37. 5 1071 1 60 10 800 200 αξιωσ axjOs |(wie es ist) würdig
8. 205. 424. 1050. 2110. 42. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 206. 425. 1053. 2113. 45. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 207. 426. 1057. 2117. 49. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/des
11. 208. 427. 1060. 2120. 52. 9 1141 20 1 30 70 400 50 300 70 200 καλoυντoσ kaloüntos |beruft/berufenden
12. 209. 428. 1069. 2129. 61. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
13. 210. 429. 1073. 2133. 65. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/in
14. 211. 430. 1076. 2136. 68. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
15. 212. 431. 1079. 2139. 71. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |sein(em)
16. 213. 432. 1085. 2145. 77. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
17. 214. 433. 1094. 2154. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 215. 434. 1097. 2157. 89. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |(seine(r)) Herrlichkeit

Ende des Verses 2.12
Verse: 22, Buchstaben: 93, 1101, 2161, Totalwerte: 10789, 128604, 257089

daß ihr wandeln solltet würdig des Gottes, der euch zu seinem eigenen Reiche und seiner eigenen Herrlichkeit beruft.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 435. 1102. 2162. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 217. 436. 1105. 2165. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 218. 437. 1110. 2170. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 219. 438. 1113. 2173. 12. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
5. 220. 439. 1118. 2178. 17. 13 2181 5 400 600 1 100 10 200 300 70 400 40 5 50 ευχαριστoυµεν eücarjstoümen

|danken
6. 221. 440. 1131. 2191. 30. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
7. 222. 441. 1133. 2193. 32. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
8. 223. 442. 1136. 2196. 35. 11 1441 1 4 10 1 30 5 10 80 300 800 200 αδιαλειπτωσ adjalejptOs |unablässig
9. 224. 443. 1147. 2207. 46. 3 380 70 300 10 oτι otj |als/dafür dass

10. 225. 444. 1150. 2210. 49. 12 840 80 1 100 1 30 1 2 70 50 300 5 200 παραλαβoντεσ paralabontes |ihr emp-
fangen habt/empfangen habend

11. 226. 445. 1162. 2222. 61. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |(das) Wort
12. 227. 446. 1167. 2227. 66. 5 299 1 20 70 8 200 ακoησ akoäs |verkündigte/(der) Botschaft
13. 228. 447. 1172. 2232. 71. 3 181 80 1 100 παρ par |von
14. 229. 448. 1175. 2235. 74. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
15. 230. 449. 1179. 2239. 78. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 231. 450. 1182. 2242. 81. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 232. 451. 1186. 2246. 85. 8 289 5 4 5 60 1 200 9 5 εδεξασϑε edexasTe |es aufgenommen habt/ihr (es) ange-

nommen habt
18. 233. 452. 1194. 2254. 93. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
19. 234. 453. 1196. 2256. 95. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |als Wort
20. 235. 454. 1201. 2261. 100. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |(der) Menschen
21. 236. 455. 1209. 2269. 108. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
22. 237. 456. 1213. 2273. 112. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |als das was/wie
23. 238. 457. 1218. 2278. 117. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es ist
24. 239. 458. 1223. 2283. 122. 6 1048 1 30 8 9 800 200 αληϑωσ aläTOs |in Wahrheit
25. 240. 459. 1229. 2289. 128. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |als Wort

pgz 30



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 241. 460. 1234. 2294. 133. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
27. 242. 461. 1238. 2298. 137. 2 270 70 200 oσ os |das
28. 243. 462. 1240. 2300. 139. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
29. 244. 463. 1243. 2303. 142. 10 489 5 50 5 100 3 5 10 300 1 10 ενεργειται energejtaj |ist wirksam/wirkt
30. 245. 464. 1253. 2313. 152. 2 55 5 50 εν en |in
31. 246. 465. 1255. 2315. 154. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
32. 247. 466. 1259. 2319. 158. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/(den)
33. 248. 467. 1263. 2323. 162. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |ihr gläubig

seid/Glaubenden

Ende des Verses 2.13
Verse: 23, Buchstaben: 172, 1273, 2333, Totalwerte: 20994, 149598, 278083

Und darum danken wir auch Gott unablässig, daß, als ihr von uns das Wort der Kunde Gottes empfinget, ihr es nicht als Menschenwort
aufnahmet, sondern, wie es wahrhaftig ist, als Gottes Wort, das auch in euch, den Glaubenden, wirkt.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 468. 1274. 2334. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 250. 469. 1279. 2339. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 251. 470. 1282. 2342. 9. 7 409 40 10 40 8 300 1 10 µιµηται mjmätaj |Nachahmer
4. 252. 471. 1289. 2349. 16. 9 393 5 3 5 50 8 9 8 300 5 εγενηϑητε egenäTäte |seid geworden
5. 253. 472. 1298. 2358. 25. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 254. 473. 1305. 2365. 32. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
7. 255. 474. 1308. 2368. 35. 9 1143 5 20 20 30 8 200 10 800 50 εκκλησιων ekkläsjOn |Gemeinden// Versamm-

lungen
8. 256. 475. 1317. 2377. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 257. 476. 1320. 2380. 47. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

10. 258. 477. 1324. 2384. 51. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/(den)
11. 259. 478. 1327. 2387. 54. 5 1520 70 400 200 800 50 oυσων oüsOn |sind/seienden
12. 260. 479. 1332. 2392. 59. 2 55 5 50 εν en |in
13. 261. 480. 1334. 2394. 61. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
14. 262. 481. 1336. 2396. 63. 7 496 10 70 400 4 1 10 1 ιoυδαια joüdaja |Judäa
15. 263. 482. 1343. 2403. 70. 2 55 5 50 εν en |in
16. 264. 483. 1345. 2405. 72. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
17. 265. 484. 1351. 2411. 78. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 266. 485. 1356. 2416. 83. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
19. 267. 486. 1359. 2419. 86. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das(selbe)
20. 268. 487. 1364. 2424. 91. 7 405 5 80 1 9 5 300 5 επαϑετε epaTete |erlitten habt
21. 269. 488. 1371. 2431. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
22. 270. 489. 1374. 2434. 101. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
23. 271. 490. 1379. 2439. 106. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
24. 272. 491. 1382. 2442. 109. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
25. 273. 492. 1385. 2445. 112. 5 874 10 4 10 800 50 ιδιων jdjOn |(euren) eigenen
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 274. 493. 1390. 2450. 117. 10 2725 200 400 40 500 400 30 5 300 800 50 συµϕυλετων sümfületOn

|Volksgenossen/ Stammesgenossen
27. 275. 494. 1400. 2460. 127. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
28. 276. 495. 1405. 2465. 132. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
29. 277. 496. 1408. 2468. 135. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
30. 278. 497. 1413. 2473. 140. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
31. 279. 498. 1416. 2476. 143. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
32. 280. 499. 1419. 2479. 146. 8 1345 10 70 400 4 1 10 800 50 ιoυδαιων joüdajOn |Juden

Ende des Verses 2.14
Verse: 24, Buchstaben: 153, 1426, 2486, Totalwerte: 24669, 174267, 302752

Denn, Brüder, ihr seid Nachahmer der Versammlungen Gottes geworden, die in Judäa sind in Christo Jesu, weil auch ihr dasselbe
von den eigenen Landsleuten erlitten habt, wie auch jene von den Juden,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 500. 1427. 2487. 1. 3 1150 300 800 50 των tOn |(diese) den
2. 282. 501. 1430. 2490. 4. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 283. 502. 1433. 2493. 7. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 284. 503. 1436. 2496. 10. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
5. 285. 504. 1442. 2502. 16. 13 1737 1 80 70 20 300 5 10 50 1 50 300 800 50 απoκτειναντων apoktejnantOn

|getötet (habenden)
6. 286. 505. 1455. 2515. 29. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
7. 287. 506. 1461. 2521. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 288. 507. 1464. 2524. 38. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
9. 289. 508. 1468. 2528. 42. 6 694 10 4 10 70 400 200 ιδιoυσ jdjoüs |ihre eigenen//

10. 290. 509. 1474. 2534. 48. 8 1259 80 100 70 500 8 300 1 200 πρoϕητασ profätas |Propheten
11. 291. 510. 1482. 2542. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 292. 511. 1485. 2545. 59. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |uns
13. 293. 512. 1489. 2549. 63. 11 2100 5 20 4 10 800 60 1 50 300 800 50 εκδιωξαντων ekdjOxantOn |verfolgt ha-

ben(den)
14. 294. 513. 1500. 2560. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
15. 295. 514. 1503. 2563. 77. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |(dem) Gott
16. 296. 515. 1506. 2566. 80. 2 48 40 8 µη mä |nicht
17. 297. 516. 1508. 2568. 82. 10 1596 1 100 5 200 20 70 50 300 800 50 αρεσκoντων areskontOn |sie gefal-

len/gefallenden
18. 298. 517. 1518. 2578. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 299. 518. 1521. 2581. 95. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
20. 300. 519. 1526. 2586. 100. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
21. 301. 520. 1535. 2595. 109. 8 1266 5 50 1 50 300 10 800 50 εναντιων enantjOn |stehen feindselig ge-

genüber/feindseligen

Ende des Verses 2.15
Verse: 25, Buchstaben: 116, 1542, 2602, Totalwerte: 15899, 190166, 318651

die sowohl den Herrn Jesus als auch die Propheten getötet und uns durch Verfolgung weggetrieben haben, und Gott nicht gefallen
und allen Menschen entgegen sind,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 521. 1543. 2603. 1. 9 2520 20 800 30 400 70 50 300 800 50 κωλυoντων kOlüontOn |indem sie hindern

wollen/hindernden
2. 303. 522. 1552. 2612. 10. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
3. 304. 523. 1556. 2616. 14. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |zu den
4. 305. 524. 1560. 2620. 18. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden
5. 306. 525. 1567. 2627. 25. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |zu reden
6. 307. 526. 1574. 2634. 32. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 308. 527. 1577. 2637. 35. 7 2069 200 800 9 800 200 10 50 σωϑωσιν sOTOsjn |diese gerettet werden/sie geret-

tet werden
8. 309. 528. 1584. 2644. 42. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dadurch/dazu
9. 310. 529. 1587. 2647. 45. 2 370 300 70 τo to |/dass

10. 311. 530. 1589. 2649. 47. 11 1281 1 50 1 80 30 8 100 800 200 1 10 αναπληρωσαι anaplärOsaj |machen sie voll
das Maß/(sie) auffüllen

11. 312. 531. 1600. 2660. 58. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre(r)
12. 313. 532. 1605. 2665. 63. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
13. 314. 533. 1608. 2668. 66. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |(ihre) Sünden
14. 315. 534. 1616. 2676. 74. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
15. 316. 535. 1623. 2683. 81. 7 770 5 500 9 1 200 5 50 εϕϑασεν efTasen |(es) ist gekommen
16. 317. 536. 1630. 2690. 88. 2 9 4 5 δε de |aber
17. 318. 537. 1632. 2692. 90. 2 85 5 80 επ ep |über
18. 319. 538. 1634. 2694. 92. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
19. 320. 539. 1640. 2700. 98. 1 8 8 η ä |der
20. 321. 540. 1641. 2701. 99. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |Zorn
21. 322. 541. 1645. 2705. 103. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis
22. 323. 542. 1648. 2708. 106. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |ans Ende

Ende des Verses 2.16
Verse: 26, Buchstaben: 110, 1652, 2712, Totalwerte: 14709, 204875, 333360

indem sie uns wehren, zu den Nationen zu reden, auf daß sie errettet werden, damit sie ihre Sünden allezeit vollmachen; aber der
Zorn ist völlig über sie gekommen.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 543. 1653. 2713. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
2. 325. 544. 1658. 2718. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 326. 545. 1660. 2720. 8. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 327. 546. 1667. 2727. 15. 15 1581 1 80 70 100 500 1 50 10 200 9 5 50 300 5 200 απoρϕανισϑεντεσ aporfanj-

sTentes |nachdem wir getrennt waren/verwaist geworden
5. 328. 547. 1682. 2742. 30. 2 501 1 500 αϕ af |(weg) von
6. 329. 548. 1684. 2744. 32. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
7. 330. 549. 1688. 2748. 36. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |für
8. 331. 550. 1692. 2752. 40. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |eine Weile/(den) Zeitabschnitt
9. 332. 551. 1698. 2758. 46. 4 1101 800 100 1 200 ωρασ Oras |kleine/(einer) Stunde

10. 333. 552. 1702. 2762. 50. 7 2130 80 100 70 200 800 80 800 πρoσωπω prosOpO |nach (dem) Angesicht
11. 334. 553. 1709. 2769. 57. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
12. 335. 554. 1711. 2771. 59. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |nach (dem) Herzen
13. 336. 555. 1717. 2777. 65. 12 2070 80 5 100 10 200 200 70 300 5 100 800 200 περισσoτερωσ perjssoterOs |um

so mehr
14. 337. 556. 1729. 2789. 77. 12 1056 5 200 80 70 400 4 1 200 1 40 5 50 εσπoυδασαµεν espoüdasamen |haben

uns bemüht
15. 338. 557. 1741. 2801. 89. 2 370 300 70 τo to |(das)
16. 339. 558. 1743. 2803. 91. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |Angesicht
17. 340. 559. 1751. 2811. 99. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
18. 341. 560. 1755. 2815. 103. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |zu sehen
19. 342. 561. 1760. 2820. 108. 2 55 5 50 εν en |mit
20. 343. 562. 1762. 2822. 110. 5 218 80 70 30 30 8 πoλλη pollä |großem
21. 344. 563. 1767. 2827. 115. 8 555 5 80 10 9 400 40 10 1 επιϑυµια epjTümja |Verlangen

Ende des Verses 2.17
Verse: 27, Buchstaben: 122, 1774, 2834, Totalwerte: 15945, 220820, 349305

Wir aber, Brüder, da wir für kurze Zeit von euch verwaist waren, dem Angesicht, nicht dem Herzen nach, haben wir uns um so
mehr befleißigt, euer Angesicht zu sehen, mit großem Verlangen.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 345. 564. 1775. 2835. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/denn
2. 346. 565. 1778. 2838. 4. 10 356 8 9 5 30 8 200 1 40 5 50 ηϑελησαµεν äTeläsamen |wir wollten
3. 347. 566. 1788. 2848. 14. 6 109 5 30 9 5 10 50 ελϑειν elTejn |kommen
4. 348. 567. 1794. 2854. 20. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 349. 568. 1798. 2858. 24. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 350. 569. 1802. 2862. 28. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
7. 351. 570. 1805. 2865. 31. 3 95 40 5 50 µεν men |einmal
8. 352. 571. 1808. 2868. 34. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
9. 353. 572. 1814. 2874. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 354. 573. 1817. 2877. 43. 4 142 1 80 1 60 απαξ apax |einmal
11. 355. 574. 1821. 2881. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |sogar/und
12. 356. 575. 1824. 2884. 50. 3 214 4 10 200 δισ djs |zweimal
13. 357. 576. 1827. 2887. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |doch/und
14. 358. 577. 1830. 2890. 56. 8 905 5 50 5 20 70 700 5 50 ενεκoψεν enekoPen |gehindert hat
15. 359. 578. 1838. 2898. 64. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
16. 360. 579. 1842. 2902. 68. 1 70 70 o o |der
17. 361. 580. 1843. 2903. 69. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |Satan

Ende des Verses 2.18
Verse: 28, Buchstaben: 75, 1849, 2909, Totalwerte: 5750, 226570, 355055

Deshalb wollten wir zu euch kommen (ich, Paulus, nämlich), einmal und zweimal, und der Satan hat uns verhindert.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 362. 581. 1850. 2910. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer (ist)
2. 363. 582. 1853. 2913. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 364. 583. 1856. 2916. 7. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
4. 365. 584. 1860. 2920. 11. 5 325 5 30 80 10 200 ελπισ elpjs |Hoffnung
5. 366. 585. 1865. 2925. 16. 1 8 8 η ä |oder
6. 367. 586. 1866. 2926. 17. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |Freude
7. 368. 587. 1870. 2930. 21. 1 8 8 η ä |oder
8. 369. 588. 1871. 2931. 22. 8 1326 200 300 5 500 1 50 70 200 στεϕανoσ stefanos |Krone/Kranz
9. 370. 589. 1879. 2939. 30. 9 2234 20 1 400 600 8 200 5 800 200 καυχησεωσ kaücäseOs |des Ruhms/Ruhmes-

10. 371. 590. 1888. 2948. 39. 1 8 8 η ä |seid/oder (seid es)
11. 372. 591. 1889. 2949. 40. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
12. 373. 592. 1893. 2953. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
13. 374. 593. 1896. 2956. 47. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr (es)
14. 375. 594. 1901. 2961. 52. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
15. 376. 595. 1910. 2970. 61. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
16. 377. 596. 1913. 2973. 64. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
17. 378. 597. 1919. 2979. 70. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
18. 379. 598. 1923. 2983. 74. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
19. 380. 599. 1928. 2988. 79. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//
20. 381. 600. 1935. 2995. 86. 2 55 5 50 εν en |bei
21. 382. 601. 1937. 2997. 88. 2 308 300 8 τη tä |(der)
22. 383. 602. 1939. 2999. 90. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
23. 384. 603. 1944. 3004. 95. 8 862 80 1 100 70 400 200 10 1 παρoυσια paroüsja |Wiederkunft/Ankunft

Ende des Verses 2.19
Verse: 29, Buchstaben: 102, 1951, 3011, Totalwerte: 15880, 242450, 370935

Denn wer ist unsere Hoffnung oder Freude oder Krone des Ruhmes? Nicht auch ihr vor unserem Herrn Jesus bei seiner Ankunft?
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 604. 1952. 3012. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 386. 605. 1957. 3017. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja
3. 387. 606. 1960. 3020. 9. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
4. 388. 607. 1964. 3024. 13. 1 8 8 η ä |(die)
5. 389. 608. 1965. 3025. 14. 4 135 4 70 60 1 δoξα doxa |Ehre
6. 390. 609. 1969. 3029. 18. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
7. 391. 610. 1973. 3033. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 392. 611. 1976. 3036. 25. 1 8 8 η ä |(die)
9. 393. 612. 1977. 3037. 26. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |Freude

Ende des Verses 2.20
Verse: 30, Buchstaben: 29, 1980, 3040, Totalwerte: 3051, 245501, 373986

Denn ihr seid unsere Herrlichkeit und Freude.

Ende des Kapitels 2
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 613. 1. 3041. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |weil/deswegen
2. 2. 614. 4. 3044. 4. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |nicht länger/nicht mehr
3. 3. 615. 10. 3050. 10. 9 1133 200 300 5 3 70 50 300 5 200 στεγoντεσ stegontes |wir es aushiel-

ten/ertragend
4. 4. 616. 19. 3059. 19. 11 803 5 400 4 70 20 8 200 1 40 5 50 ευδoκησαµεν eüdokäsamen |zogen wir es

dafür vor/haben wir es für gut gehalten
5. 5. 617. 30. 3070. 30. 13 945 20 1 300 1 30 5 10 500 9 8 50 1 10 καταλειϕϑηναι katalejfTänaj |(zurück)

zu bleiben
6. 6. 618. 43. 3083. 43. 2 55 5 50 εν en |in
7. 7. 619. 45. 3085. 45. 7 279 1 9 8 50 1 10 200 αϑηναισ aTänajs |Athen///<sicher zusammen>
8. 8. 620. 52. 3092. 52. 5 240 40 70 50 70 10 µoνoι monoj |allein

Ende des Verses 3.1
Verse: 31, Buchstaben: 56, 56, 3096, Totalwerte: 3922, 3922, 377908

Deshalb, da wir es nicht länger aushalten konnten, gefiel es uns, in Athen allein gelassen zu werden,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 9. 621. 57. 3097. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 10. 622. 60. 3100. 4. 9 926 5 80 5 40 700 1 40 5 50 επεµψαµεν epemPamen |sandten/haben geschickt
3. 11. 623. 69. 3109. 13. 8 554 300 10 40 70 9 5 70 50 τιµoϑεoν tjmoTeon |Timotheus
4. 12. 624. 77. 3117. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
5. 13. 625. 80. 3120. 24. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
6. 14. 626. 87. 3127. 31. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
7. 15. 627. 91. 3131. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |der ist///und
8. 16. 628. 94. 3134. 38. 8 275 4 10 1 20 70 50 70 50 διακoνoν djakonon |Diener//
9. 17. 629. 102. 3142. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 18. 630. 105. 3145. 49. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 19. 631. 109. 3149. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 20. 632. 112. 3152. 56. 8 878 200 400 50 5 100 3 70 50 συνεργoν sünergon |Mitarbeiter
13. 21. 633. 120. 3160. 64. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser//
14. 22. 634. 124. 3164. 68. 2 55 5 50 εν en |an/in
15. 23. 635. 126. 3166. 70. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
16. 24. 636. 128. 3168. 72. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/ Verkündigung

der Frohbotschaft
17. 25. 637. 137. 3177. 81. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von/(des)
18. 26. 638. 140. 3180. 84. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
19. 27. 639. 147. 3187. 91. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/zu
20. 28. 640. 150. 3190. 94. 2 370 300 70 τo to |/dem
21. 29. 641. 152. 3192. 96. 8 689 200 300 8 100 10 60 1 10 στηριξαι stärjxaj |er stärke/Stärken
22. 30. 642. 160. 3200. 104. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
23. 31. 643. 164. 3204. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 32. 644. 167. 3207. 111. 11 449 80 1 100 1 20 1 30 5 200 1 10 παρακαλεσαι parakalesaj |tröste/Ermahnen
25. 33. 645. 178. 3218. 122. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch/
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 34. 646. 182. 3222. 126. 4 195 80 5 100 10 περι perj |in
27. 35. 647. 186. 3226. 130. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
28. 36. 648. 189. 3229. 133. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
29. 37. 649. 196. 3236. 140. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem/euren

Ende des Verses 3.2
Verse: 32, Buchstaben: 143, 199, 3239, Totalwerte: 18342, 22264, 396250

und wir sandten Timotheus, unseren Bruder und Mitarbeiter Gottes in dem Evangelium des Christus, um euch zu befestigen und
zu trösten eures Glaubens halber,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 650. 200. 3240. 1. 2 1100 300 800 τω tO |damit
2. 39. 651. 202. 3242. 3. 6 108 40 8 4 5 50 1 µηδενα mädena |niemand
3. 40. 652. 208. 3248. 9. 9 486 200 1 10 50 5 200 9 1 10 σαινεσϑαι sajnesTaj |wankend werde
4. 41. 653. 217. 3257. 18. 2 55 5 50 εν en |in
5. 42. 654. 219. 3259. 20. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
6. 43. 655. 223. 3263. 24. 8 1014 9 30 10 700 5 200 10 50 ϑλιψεσιν TljPesjn |Bedrängnissen
7. 44. 656. 231. 3271. 32. 7 1212 300 1 400 300 1 10 200 ταυταισ taütajs |diesen
8. 45. 657. 238. 3278. 39. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
9. 46. 658. 243. 3283. 44. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja

10. 47. 659. 246. 3286. 47. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
11. 48. 660. 252. 3292. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 49. 661. 255. 3295. 56. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
13. 50. 662. 258. 3298. 59. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |da-///diesem
14. 51. 663. 263. 3303. 64. 7 90 20 5 10 40 5 9 1 κειµεϑα kejmeTa |wir bestimmt sind/wir eingesetzt sind

Ende des Verses 3.3
Verse: 33, Buchstaben: 70, 269, 3309, Totalwerte: 7586, 29850, 403836

auf daß niemand wankend werde in diesen Drangsalen. (Denn ihr selbst wisset, daß wir dazu gesetzt sind;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 664. 270. 3310. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
2. 53. 665. 273. 3313. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 54. 666. 276. 3316. 7. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
4. 55. 667. 279. 3319. 10. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
5. 56. 668. 283. 3323. 14. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 57. 669. 287. 3327. 18. 4 103 8 40 5 50 ηµεν ämen |wir waren
7. 58. 670. 291. 3331. 22. 11 458 80 100 70 5 30 5 3 70 40 5 50 πρoελεγoµεν proelegomen |sagten wir vor-

aus/sagten wir vorher
8. 59. 671. 302. 3342. 33. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
9. 60. 672. 306. 3346. 37. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 61. 673. 309. 3349. 40. 8 270 40 5 30 30 70 40 5 50 µελλoµεν mellomen |wir müssten/wir werden
11. 62. 674. 317. 3357. 48. 9 276 9 30 10 2 5 200 9 1 10 ϑλιβεσϑαι TljbesTaj |Bedrängnisse erleiden/bedrängt

werden
12. 63. 675. 326. 3366. 57. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |auch/wie
13. 64. 676. 331. 3371. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auch
14. 65. 677. 334. 3374. 65. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es ist so gekommen/es geschah
15. 66. 678. 341. 3381. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |wie/und
16. 67. 679. 344. 3384. 75. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst

Ende des Verses 3.4
Verse: 34, Buchstaben: 80, 349, 3389, Totalwerte: 5508, 35358, 409344

denn auch als wir bei euch waren, sagten wir euch vorher, daß wir Drangsale haben würden, wie es auch geschehen ist und ihr wisset.)
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 680. 350. 3390. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |darum/wegen
2. 69. 681. 353. 3393. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 70. 682. 358. 3398. 9. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |auch ich
4. 71. 683. 362. 3402. 13. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |nicht mehr
5. 72. 684. 368. 3408. 19. 6 1358 200 300 5 3 800 50 στεγων stegOn |länger hielt es aus/ertragend
6. 73. 685. 374. 3414. 25. 6 831 5 80 5 40 700 1 επεµψα epemPa |(sondern)/habe (ihn) geschickt
7. 74. 686. 380. 3420. 31. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/zu
8. 75. 687. 383. 3423. 34. 2 370 300 70 τo to |/dem
9. 76. 688. 385. 3425. 36. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |erkundigte mich nach/Erfahren

10. 77. 689. 391. 3431. 42. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)/(den)
11. 78. 690. 394. 3434. 45. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
12. 79. 691. 400. 3440. 51. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
13. 80. 692. 404. 3444. 55. 5 1128 40 8 80 800 200 µηπωσ mäpOs |ob nicht (etwa)
14. 81. 693. 409. 3449. 60. 9 456 5 80 5 10 100 1 200 5 50 επειρασεν epejrasen |versucht habe/versucht hat
15. 82. 694. 418. 3458. 69. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
16. 83. 695. 422. 3462. 73. 1 70 70 o o |der
17. 84. 696. 423. 3463. 74. 8 1053 80 5 10 100 1 7 800 50 πειραζων pejrazOn |Versucher/Versuchende
18. 85. 697. 431. 3471. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 86. 698. 434. 3474. 85. 3 215 5 10 200 εισ ejs |um-/ins
20. 87. 699. 437. 3477. 88. 5 195 20 5 50 70 50 κενoν kenon |sonst/Leere
21. 88. 700. 442. 3482. 93. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |gewesen sei
22. 89. 701. 449. 3489. 100. 1 70 70 o o |(die)
23. 90. 702. 450. 3490. 101. 5 440 20 70 80 70 200 κoπoσ kopos |Arbeit/Mühe
24. 91. 703. 455. 3495. 106. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere

Ende des Verses 3.5
Verse: 35, Buchstaben: 109, 458, 3498, Totalwerte: 13922, 49280, 423266

Darum auch, da ich es nicht länger aushalten konnte, sandte ich, um euren Glauben zu erfahren, ob nicht etwa der Versucher euch
versucht habe und unsere Arbeit vergeblich gewesen sei.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 704. 459. 3499. 1. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |nun/jetzt
2. 93. 705. 463. 3503. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 94. 706. 465. 3505. 7. 8 734 5 30 9 70 50 300 70 200 ελϑoντoσ elTontos |da zurückgekehrt ist/(da) ge-

kommen ist
4. 95. 707. 473. 3513. 15. 8 904 300 10 40 70 9 5 70 400 τιµoϑεoυ tjmoTeoü |Timotheus
5. 96. 708. 481. 3521. 23. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
6. 97. 709. 485. 3525. 27. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
7. 98. 710. 489. 3529. 31. 2 501 1 500 αϕ af |von
8. 99. 711. 491. 3531. 33. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
9. 100. 712. 495. 3535. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 101. 713. 498. 3538. 40. 15 1223 5 400 1 3 3 5 30 10 200 1 40 5 50 70 400 ευαγγελισαµενoυ eüaggeljsame-
noü |gute Nachricht gebracht hat/gute Botschaft gebracht hat

11. 102. 714. 513. 3553. 55. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
12. 103. 715. 517. 3557. 59. 3 358 300 8 50 την tän |von (dem)
13. 104. 716. 520. 3560. 62. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |(eurem) Glauben
14. 105. 717. 526. 3566. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 106. 718. 529. 3569. 71. 3 358 300 8 50 την tän |(von) (der)
16. 107. 719. 532. 3572. 74. 6 143 1 3 1 80 8 50 αγαπην agapän |Liebe
17. 108. 720. 538. 3578. 80. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer
18. 109. 721. 542. 3582. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 110. 722. 545. 3585. 87. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
20. 111. 723. 548. 3588. 90. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |ihr habt
21. 112. 724. 553. 3593. 95. 6 156 40 50 5 10 1 50 µνειαν mnejan |in Andenken/eine Erinnerung
22. 113. 725. 559. 3599. 101. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |(an) uns
23. 114. 726. 563. 3603. 105. 6 72 1 3 1 9 8 50 αγαϑην agaTän |gute(m)
24. 115. 727. 569. 3609. 111. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
25. 116. 728. 576. 3616. 118. 12 1279 5 80 10 80 70 9 70 400 50 300 5 200 επιπoϑoυντεσ epjpoToüntes |(und) da-

nach verlangt/euch sehnend
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 117. 729. 588. 3628. 130. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
27. 118. 730. 592. 3632. 134. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |zu sehen
28. 119. 731. 597. 3637. 139. 7 216 20 1 9 1 80 5 100 καϑαπερ kaTaper |(gleich)wie
29. 120. 732. 604. 3644. 146. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
30. 121. 733. 607. 3647. 149. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
31. 122. 734. 612. 3652. 154. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 3.6
Verse: 36, Buchstaben: 157, 615, 3655, Totalwerte: 14756, 64036, 438022

Da jetzt aber Timotheus von euch zu uns gekommen ist und uns die gute Botschaft von eurem Glauben und eurer Liebe verkündigt hat,
und daß ihr uns allezeit in gutem Andenken habt, indem euch sehr verlangt, uns zu sehen, gleichwie auch uns euch:
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 735. 616. 3656. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |deshalb/wegen
2. 124. 736. 619. 3659. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 125. 737. 624. 3664. 9. 12 356 80 1 100 5 20 30 8 9 8 40 5 50 παρεκληϑηµεν parekläTämen |sind wir ge-

tröstet worden/wurden wir getröstet
4. 126. 738. 636. 3676. 21. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 127. 739. 643. 3683. 28. 2 505 5 500 εϕ ef |wegen/im Blick auf
6. 128. 740. 645. 3685. 30. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euret-/euch
7. 129. 741. 649. 3689. 34. 3 95 5 80 10 επι epj |bei/in
8. 130. 742. 652. 3692. 37. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |all(er)
9. 131. 743. 656. 3696. 41. 2 308 300 8 τη tä |(der)

10. 132. 744. 658. 3698. 43. 6 764 9 30 10 700 5 10 ϑλιψει TljPej |Bedrängnis
11. 133. 745. 664. 3704. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 134. 746. 667. 3707. 52. 6 83 1 50 1 3 20 8 αναγκη anagkä |Not
13. 135. 747. 673. 3713. 58. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer
14. 136. 748. 677. 3717. 62. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
15. 137. 749. 680. 3720. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |(den)
16. 138. 750. 683. 3723. 68. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
17. 139. 751. 687. 3727. 72. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben

Ende des Verses 3.7
Verse: 37, Buchstaben: 78, 693, 3733, Totalwerte: 9012, 73048, 447034

deswegen Brüder, sind wir in all unserer Not und Drangsal über euch getröstet worden durch euren Glauben;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 752. 694. 3734. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 141. 753. 697. 3737. 4. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
3. 142. 754. 700. 3740. 7. 5 902 7 800 40 5 50 ζωµεν zOmen |wir leben
4. 143. 755. 705. 3745. 12. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
5. 144. 756. 708. 3748. 15. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 145. 757. 713. 3753. 20. 7 841 200 300 8 20 8 300 5 στηκητε stäkäte |feststeht
7. 146. 758. 720. 3760. 27. 2 55 5 50 εν en |in
8. 147. 759. 722. 3762. 29. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |dem Herrn

Ende des Verses 3.8
Verse: 38, Buchstaben: 33, 726, 3766, Totalwerte: 4719, 77767, 451753

denn jetzt leben wir, wenn ihr feststehet im Herrn.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 760. 727. 3767. 1. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |was für einen/welchen
2. 149. 761. 731. 3771. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 150. 762. 734. 3774. 8. 11 1677 5 400 600 1 100 10 200 300 10 1 50 ευχαριστιαν eücarjstjan |Dank
4. 151. 763. 745. 3785. 19. 8 510 4 400 50 1 40 5 9 1 δυναµεϑα dünameTa |können wir
5. 152. 764. 753. 3793. 27. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
6. 153. 765. 755. 3795. 29. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
7. 154. 766. 758. 3798. 32. 12 1037 1 50 300 1 80 70 4 70 400 50 1 10 ανταπoδoυναι antapodoünaj |abstatten
8. 155. 767. 770. 3810. 44. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen
9. 156. 768. 774. 3814. 48. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euret-

10. 157. 769. 778. 3818. 52. 3 95 5 80 10 επι epj |für
11. 158. 770. 781. 3821. 55. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |all(e)
12. 159. 771. 785. 3825. 59. 2 308 300 8 τη tä |(die)
13. 160. 772. 787. 3827. 61. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |Freude
14. 161. 773. 791. 3831. 65. 1 8 8 η ä |die/mit der
15. 162. 774. 792. 3832. 66. 8 876 600 1 10 100 70 40 5 50 χαιρoµεν cajromen |wir haben/wir freuen uns
16. 163. 775. 800. 3840. 74. 2 14 4 10 δι dj |willen/wegen
17. 164. 776. 802. 3842. 76. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch/euret-
18. 165. 777. 806. 3846. 80. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
19. 166. 778. 815. 3855. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
20. 167. 779. 818. 3858. 92. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
21. 168. 780. 822. 3862. 96. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 3.9
Verse: 39, Buchstaben: 99, 825, 3865, Totalwerte: 12732, 90499, 464485

Denn was für Dank können wir Gott für euch vergelten über all der Freude, womit wir uns euretwegen freuen vor unserem Gott;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 781. 826. 3866. 1. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |Nacht/nachts
2. 170. 782. 832. 3872. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 171. 783. 835. 3875. 10. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag/tags
4. 172. 784. 841. 3881. 16. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |aufs aller-/ganz über
5. 173. 785. 845. 3885. 20. 10 1090 5 20 80 5 100 10 200 200 70 400 εκπερισσoυ ekperjssoü |dringendste/alle

Maßen
6. 174. 786. 855. 3895. 30. 8 254 4 5 70 40 5 50 70 10 δεoµενoι deomenoj |flehen wir/bittend
7. 175. 787. 863. 3903. 38. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dass/zu
8. 176. 788. 866. 3906. 41. 2 370 300 70 τo to |/dem
9. 177. 789. 868. 3908. 43. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |wir sehen/Sehen

10. 178. 790. 873. 3913. 48. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
11. 179. 791. 877. 3917. 52. 2 370 300 70 τo to |(das)
12. 180. 792. 879. 3919. 54. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |Angesicht
13. 181. 793. 887. 3927. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 182. 794. 890. 3930. 65. 10 943 20 1 300 1 100 300 10 200 1 10 καταρτισαι katartjsaj |ergänzen dürfen/ zu-

rechtzubringen
15. 183. 795. 900. 3940. 75. 2 301 300 1 τα ta |was/die
16. 184. 796. 902. 3942. 77. 10 1355 400 200 300 5 100 8 40 1 300 1 υστερηµατα üsterämata |noch mangelt an/

Mängel
17. 185. 797. 912. 3952. 87. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
18. 186. 798. 915. 3955. 90. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben(s)
19. 187. 799. 922. 3962. 97. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem/eures

Ende des Verses 3.10
Verse: 40, Buchstaben: 100, 925, 3965, Totalwerte: 13151, 103650, 477636

indem wir Nacht und Tag über die Maßen flehen, daß wir euer Angesicht sehen und vollenden mögen, was an eurem Glauben mangelt?

pgz 51



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 188. 800. 926. 3966. 1. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er selbst
2. 189. 801. 931. 3971. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 190. 802. 933. 3973. 8. 1 70 70 o o |(der)
4. 191. 803. 934. 3974. 9. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 192. 804. 938. 3978. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
6. 193. 805. 941. 3981. 16. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
7. 194. 806. 946. 3986. 21. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser(es)
8. 195. 807. 950. 3990. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 196. 808. 953. 3993. 28. 1 70 70 o o |(der)

10. 197. 809. 954. 3994. 29. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
11. 198. 810. 960. 4000. 35. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
12. 199. 811. 964. 4004. 39. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
13. 200. 812. 970. 4010. 45. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
14. 201. 813. 977. 4017. 52. 10 1196 20 1 300 5 400 9 400 50 1 10 κατευϑυναι kateüTünaj |lenke/möge richten
15. 202. 814. 987. 4027. 62. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
16. 203. 815. 990. 4030. 65. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
17. 204. 816. 994. 4034. 69. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
18. 205. 817. 998. 4038. 73. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
19. 206. 818. 1002. 4042. 77. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 3.11
Verse: 41, Buchstaben: 80, 1005, 4045, Totalwerte: 10656, 114306, 488292

Unser Gott und Vater selbst aber und unser Herr Jesus richte unseren Weg zu euch.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 819. 1006. 4046. 1. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
2. 208. 820. 1010. 4050. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 209. 821. 1012. 4052. 7. 1 70 70 o o |der
4. 210. 822. 1013. 4053. 8. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 211. 823. 1019. 4059. 14. 9 447 80 30 5 70 50 1 200 1 10 πλεoνασαι pleonasaj |lasse wachsen/möge wachsen

lassen
6. 212. 824. 1028. 4068. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 213. 825. 1031. 4071. 26. 11 1211 80 5 100 10 200 200 5 400 200 1 10 περισσευσαι perjsseüsaj |überströmend

werden/überreich machen
8. 214. 826. 1042. 4082. 37. 2 308 300 8 τη tä |in der
9. 215. 827. 1044. 4084. 39. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe

10. 216. 828. 1049. 4089. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu-
11. 217. 829. 1052. 4092. 47. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
12. 218. 830. 1060. 4100. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 219. 831. 1063. 4103. 58. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
14. 220. 832. 1066. 4106. 61. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |allen
15. 221. 833. 1072. 4112. 67. 7 216 20 1 9 1 80 5 100 καϑαπερ kaTaper |gleichwie/wie ja
16. 222. 834. 1079. 4119. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
17. 223. 835. 1082. 4122. 77. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir (sie)
18. 224. 836. 1087. 4127. 82. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
19. 225. 837. 1090. 4130. 85. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch (Liebe) (haben)

Ende des Verses 3.12
Verse: 42, Buchstaben: 88, 1093, 4133, Totalwerte: 6838, 121144, 495130

Euch aber mache der Herr völlig und überströmend in der Liebe gegeneinander und gegen alle (gleichwie auch wir gegen euch sind),
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 838. 1094. 4134. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/zu
2. 227. 839. 1097. 4137. 4. 2 370 300 70 τo to |/dem
3. 228. 840. 1099. 4139. 6. 8 689 200 300 8 100 10 60 1 10 στηριξαι stärjxaj |gestärkt/Stärken
4. 229. 841. 1107. 4147. 14. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
5. 230. 842. 1111. 4151. 18. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
6. 231. 843. 1114. 4154. 21. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
7. 232. 844. 1121. 4161. 28. 9 1136 1 40 5 40 80 300 70 400 200 αµεµπτoυσ amemptoüs |(und) untadelig erfun-

den werden/untadelig (zu sein)
8. 233. 845. 1130. 4170. 37. 2 55 5 50 εν en |in
9. 234. 846. 1132. 4172. 39. 8 1472 1 3 10 800 200 400 50 8 αγιωσυνη agjOsünä |Heiligkeit

10. 235. 847. 1140. 4180. 47. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |vor
11. 236. 848. 1149. 4189. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
12. 237. 849. 1152. 4192. 59. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
13. 238. 850. 1156. 4196. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 239. 851. 1159. 4199. 66. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
15. 240. 852. 1165. 4205. 72. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
16. 241. 853. 1169. 4209. 76. 2 55 5 50 εν en |bei
17. 242. 854. 1171. 4211. 78. 2 308 300 8 τη tä |der
18. 243. 855. 1173. 4213. 80. 8 862 80 1 100 70 400 200 10 1 παρoυσια paroüsja |Wiederkunft/Ankunft
19. 244. 856. 1181. 4221. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 245. 857. 1184. 4224. 91. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
21. 246. 858. 1190. 4230. 97. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
22. 247. 859. 1194. 4234. 101. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
23. 248. 860. 1199. 4239. 106. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//
24. 249. 861. 1206. 4246. 113. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
25. 250. 862. 1210. 4250. 117. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 251. 863. 1216. 4256. 123. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
27. 252. 864. 1219. 4259. 126. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |Heiligen
28. 253. 865. 1224. 4264. 131. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 3.13
Verse: 43, Buchstaben: 135, 1228, 4268, Totalwerte: 20630, 141774, 515760

um eure Herzen tadellos in Heiligkeit zu befestigen vor unserem Gott und Vater, bei der Ankunft unseres Herrn Jesus mit allen seinen
Heiligen.

Ende des Kapitels 3
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 866. 1. 4269. 1. 2 370 300 70 τo to |nun/(in) dem
2. 2. 867. 3. 4271. 3. 6 310 30 70 10 80 70 50 λoιπoν lojpon |weiter/übrigen
3. 3. 868. 9. 4277. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |/also
4. 4. 869. 12. 4280. 12. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 5. 870. 19. 4287. 19. 8 2100 5 100 800 300 800 40 5 50 ερωτωµεν erOtOmen |bitten (wir)
6. 6. 871. 27. 4295. 27. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
7. 7. 872. 31. 4299. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 8. 873. 34. 4302. 34. 12 798 80 1 100 1 20 1 30 70 400 40 5 50 παρακαλoυµεν parakaloümen |mahnen

wir/ermahnen (euch)
9. 9. 874. 46. 4314. 46. 2 55 5 50 εν en |in

10. 10. 875. 48. 4316. 48. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |dem Herrn
11. 11. 876. 53. 4321. 53. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
12. 12. 877. 58. 4326. 58. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |was/wie
13. 13. 878. 63. 4331. 63. 10 529 80 1 100 5 30 1 2 5 300 5 παρελαβετε parelabete |ihr empfangen habt
14. 14. 879. 73. 4341. 73. 3 181 80 1 100 παρ par |von
15. 15. 880. 76. 4344. 76. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
16. 16. 881. 80. 4348. 80. 2 370 300 70 τo to |/das
17. 17. 882. 82. 4350. 82. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |/wie
18. 18. 883. 85. 4353. 85. 3 19 4 5 10 δει dej |nämlich/es nötig ist
19. 19. 884. 88. 4356. 88. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |wie ihr/(dass) ihr
20. 20. 885. 92. 4360. 92. 10 641 80 5 100 10 80 1 300 5 10 50 περιπατειν perjpatejn |wandeln/wandelt
21. 21. 886. 102. 4370. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 22. 887. 105. 4373. 105. 8 391 1 100 5 200 20 5 10 50 αρεσκειν areskejn |gefallen sollt/zu Gefallen sucht
23. 23. 888. 113. 4381. 113. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
24. 24. 889. 116. 4384. 116. 3 61 10 50 1 ινα jna |wie/dass
25. 25. 890. 119. 4387. 119. 11 1313 80 5 100 10 200 200 5 400 8 300 5 περισσευητε perjsseüäte |ihr zu-

nehmt/ihr Fortschritte macht
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 891. 130. 4398. 130. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |noch mehr/(immer) mehr

Ende des Verses 4.1
Verse: 44, Buchstaben: 135, 135, 4403, Totalwerte: 15683, 15683, 531443

Übrigens nun, Brüder, bitten und ermahnen wir euch in dem Herrn Jesus, wie ihr von uns empfangen habt, in welcher Weise ihr
wandeln und Gott gefallen sollt, wie ihr auch wandelt, daß ihr reichlicher zunehmet.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 892. 136. 4404. 1. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |ihr wisst
2. 28. 893. 142. 4410. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
3. 29. 894. 145. 4413. 10. 5 561 300 10 50 1 200 τινασ tjnas |welche
4. 30. 895. 150. 4418. 15. 11 434 80 1 100 1 3 3 5 30 10 1 200 παραγγελιασ paraggeljas |Gebote/ Anweisun-

gen
5. 31. 896. 161. 4429. 26. 8 925 5 4 800 20 1 40 5 50 εδωκαµεν edOkamen |wir gegeben haben
6. 32. 897. 169. 4437. 34. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 33. 898. 173. 4441. 38. 3 15 4 10 1 δια dja |im Auftrag/durch
8. 34. 899. 176. 4444. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/den
9. 35. 900. 179. 4447. 44. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

10. 36. 901. 185. 4453. 50. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 4.2
Verse: 45, Buchstaben: 54, 189, 4457, Totalwerte: 5387, 21070, 536830

Denn ihr wisset, welche Gebote wir euch gegeben haben durch den Herrn Jesus.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 902. 190. 4458. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
2. 38. 903. 195. 4463. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 39. 904. 198. 4466. 9. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 40. 905. 203. 4471. 14. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |(der) Wille
5. 41. 906. 209. 4477. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 42. 907. 212. 4480. 23. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 43. 908. 216. 4484. 27. 1 70 70 o o |(die)
8. 44. 909. 217. 4485. 28. 8 525 1 3 10 1 200 40 70 200 αγιασµoσ agjasmos |Heiligung
9. 45. 910. 225. 4493. 36. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure

10. 46. 911. 229. 4497. 40. 9 911 1 80 5 600 5 200 9 1 10 απεχεσϑαι apecesTaj |dass ihr enthaltet/(dass) fern-
haltet

11. 47. 912. 238. 4506. 49. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
12. 48. 913. 242. 4510. 53. 3 151 1 80 70 απo apo |/von
13. 49. 914. 245. 4513. 56. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
14. 50. 915. 248. 4516. 59. 8 516 80 70 100 50 5 10 1 200 πoρνειασ pornejas |Unzucht

Ende des Verses 4.3
Verse: 46, Buchstaben: 66, 255, 4523, Totalwerte: 7768, 28838, 544598

Denn dies ist Gottes Wille: eure Heiligkeit, daß ihr euch der Hurerei enthaltet,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 916. 256. 4524. 1. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |dass es versteht/(dass) weiß
2. 52. 917. 263. 4531. 8. 7 646 5 20 1 200 300 70 50 εκαστoν ekaston |jeder
3. 53. 918. 270. 4538. 15. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
4. 54. 919. 274. 4542. 19. 2 370 300 70 τo to |(das)
5. 55. 920. 276. 4544. 21. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |sein (eigenes)
6. 56. 921. 282. 4550. 27. 6 895 200 20 5 400 70 200 σκευoσ skeüos |Gefäß
7. 57. 922. 288. 4556. 33. 7 541 20 300 1 200 9 1 10 κτασϑαι ktasTaj |in Besitz zu nehmen/zu gewinnen
8. 58. 923. 295. 4563. 40. 2 55 5 50 εν en |in
9. 59. 924. 297. 4565. 42. 7 1055 1 3 10 1 200 40 800 αγιασµω agjasmO |Heiligung/Heiligkeit

10. 60. 925. 304. 4572. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 61. 926. 307. 4575. 52. 4 358 300 10 40 8 τιµη tjmä |Ehrbarkeit

Ende des Verses 4.4
Verse: 47, Buchstaben: 55, 310, 4578, Totalwerte: 6502, 35340, 551100

daß ein jeder von euch sein eigenes Gefäß in Heiligkeit und Ehrbarkeit zu besitzen wisse,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 927. 311. 4579. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 63. 928. 313. 4581. 3. 2 55 5 50 εν en |mit/in
3. 64. 929. 315. 4583. 5. 5 105 80 1 9 5 10 παϑει paTej |liedenschaftlicher/Leidenschaft
4. 65. 930. 320. 4588. 10. 9 755 5 80 10 9 400 40 10 1 200 επιϑυµιασ epjTümjas |(der) Begierde
5. 66. 931. 329. 4597. 19. 7 216 20 1 9 1 80 5 100 καϑαπερ kaTaper |wie (denn)
6. 67. 932. 336. 4604. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
7. 68. 933. 339. 4607. 29. 2 301 300 1 τα ta |die
8. 69. 934. 341. 4609. 31. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden
9. 70. 935. 345. 4613. 35. 2 301 300 1 τα ta |(die)

10. 71. 936. 347. 4615. 37. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 72. 937. 349. 4617. 39. 6 390 5 10 4 70 300 1 ειδoτα ejdota |kennen(den)
12. 73. 938. 355. 4623. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
13. 74. 939. 358. 4626. 48. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

Ende des Verses 4.5
Verse: 48, Buchstaben: 51, 361, 4629, Totalwerte: 2876, 38216, 553976

nicht in Leidenschaft der Lust, wie auch die Nationen, die Gott nicht kennen;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 940. 362. 4630. 1. 2 370 300 70 τo to |dass
2. 76. 941. 364. 4632. 3. 2 48 40 8 µη mä |niemand/nicht
3. 77. 942. 366. 4634. 5. 11 713 400 80 5 100 2 1 10 50 5 10 50 υπερβαινειν üperbajnejn |zuweit

geht/(jemand) sich Übergriffe erlaube
4. 78. 943. 377. 4645. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 79. 944. 380. 4648. 19. 11 625 80 30 5 70 50 5 20 300 5 10 50 πλεoνεκτειν pleonektejn |übervorteilt/über-

vorteile
6. 80. 945. 391. 4659. 30. 2 55 5 50 εν en |in
7. 81. 946. 393. 4661. 32. 2 1100 300 800 τω tO |dieser/der
8. 82. 947. 395. 4663. 34. 8 535 80 100 1 3 40 1 300 10 πραγµατι pragmatj |Angelegenheit
9. 83. 948. 403. 4671. 42. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)

10. 84. 949. 406. 4674. 45. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
11. 85. 950. 413. 4681. 52. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
12. 86. 951. 418. 4686. 57. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |denn
13. 87. 952. 423. 4691. 62. 7 329 5 20 4 10 20 70 200 εκδικoσ ekdjkos |(ein) Rächer (ist)
14. 88. 953. 430. 4698. 69. 1 70 70 o o |der
15. 89. 954. 431. 4699. 70. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
16. 90. 955. 437. 4705. 76. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für/über
17. 91. 956. 441. 4709. 80. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |all(e)
18. 92. 957. 447. 4715. 86. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |diese Dinge/dieses
19. 93. 958. 453. 4721. 92. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
20. 94. 959. 458. 4726. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
21. 95. 960. 461. 4729. 100. 10 441 80 100 70 5 10 80 1 40 5 50 πρoειπαµεν proejpamen |wir zuvor gesagt ha-

ben/wir im voraus gesagt haben
22. 96. 961. 471. 4739. 110. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
23. 97. 962. 475. 4743. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 98. 963. 478. 4746. 117. 14 1016 4 10 5 40 1 100 300 400 100 1 40 5 9 1 διεµαρτυραµεϑα djemartürameTa

|(ernstlich) bezeugt haben

Ende des Verses 4.6
Verse: 49, Buchstaben: 130, 491, 4759, Totalwerte: 13766, 51982, 567742

daß er seinen Bruder nicht übersehe noch hintergehe in der Sache, weil der Herr Rächer ist über dies alles, wie wir euch auch zu-
vor gesagt und ernstlich bezeugt haben.

pgz 62



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 964. 492. 4760. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 100. 965. 494. 4762. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 101. 966. 497. 4765. 6. 8 316 5 20 1 30 5 200 5 50 εκαλεσεν ekalesen |hat berufen
4. 102. 967. 505. 4773. 14. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
5. 103. 968. 509. 4777. 18. 1 70 70 o o |(der)
6. 104. 969. 510. 4778. 19. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 105. 970. 514. 4782. 23. 3 95 5 80 10 επι epj |zur
8. 106. 971. 517. 4785. 26. 9 343 1 20 1 9 1 100 200 10 1 ακαϑαρσια akaTarsja |Unreinheit
9. 107. 972. 526. 4794. 35. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 108. 973. 529. 4797. 38. 2 55 5 50 εν en |zur
11. 109. 974. 531. 4799. 40. 7 1055 1 3 10 1 200 40 800 αγιασµω agjasmO |Heiligung

Ende des Verses 4.7
Verse: 50, Buchstaben: 46, 537, 4805, Totalwerte: 3102, 55084, 570844

Denn Gott hat uns nicht zur Unreinigkeit berufen, sondern in Heiligkeit.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 975. 538. 4806. 1. 9 1004 300 70 10 3 1 100 70 400 50 τoιγαρoυν tojgaroün |deshalb/daher denn
2. 111. 976. 547. 4815. 10. 1 70 70 o o |wer/der
3. 112. 977. 548. 4816. 11. 6 1165 1 9 5 300 800 50 αϑετων aTetOn |verwirft dies/Verwerfende
4. 113. 978. 554. 4822. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 114. 979. 557. 4825. 20. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |(einen) Menschen
6. 115. 980. 565. 4833. 28. 6 330 1 9 5 300 5 10 αϑετει aTetej |verwirft
7. 116. 981. 571. 4839. 34. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 117. 982. 575. 4843. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
9. 118. 983. 578. 4846. 41. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott

10. 119. 984. 582. 4850. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/den
11. 120. 985. 585. 4853. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |doch/auch
12. 121. 986. 588. 4856. 51. 5 425 4 70 50 300 1 δoντα donta |gegeben hat/gebenden
13. 122. 987. 593. 4861. 56. 2 370 300 70 τo to |(den)
14. 123. 988. 595. 4863. 58. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
15. 124. 989. 601. 4869. 64. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
16. 125. 990. 606. 4874. 69. 2 370 300 70 τo to |(den)
17. 126. 991. 608. 4876. 71. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |heiligen
18. 127. 992. 613. 4881. 76. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
19. 128. 993. 616. 4884. 79. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns/euch

Ende des Verses 4.8
Verse: 51, Buchstaben: 82, 619, 4887, Totalwerte: 8796, 63880, 579640

Deshalb nun, wer dies verachtet, verachtet nicht einen Menschen, sondern Gott, der euch auch seinen Heiligen Geist gegeben hat.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 994. 620. 4888. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über/betreffs
2. 130. 995. 624. 4892. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 131. 996. 626. 4894. 7. 3 508 300 8 200 τησ täs |die/der
4. 132. 997. 629. 4897. 10. 11 1291 500 10 30 1 4 5 30 500 10 1 200 ϕιλαδελϕιασ fjladelfjas |Bruderliebe
5. 133. 998. 640. 4908. 21. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 134. 999. 642. 4910. 23. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |braucht man/Bedarf
7. 135. 1000. 648. 4916. 29. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |/habt ihr
8. 136. 1001. 653. 4921. 34. 7 669 3 100 1 500 5 10 50 γραϕειν grafejn |zu schreiben
9. 137. 1002. 660. 4928. 41. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 138. 1003. 664. 4932. 45. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |selbst
11. 139. 1004. 669. 4937. 50. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/ja
12. 140. 1005. 672. 4940. 53. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
13. 141. 1006. 677. 4945. 58. 11 503 9 5 70 4 10 4 1 20 300 70 10 ϑεoδιδακτoι Teodjdaktoj |von Gott gelehrt
14. 142. 1007. 688. 4956. 69. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
15. 143. 1008. 692. 4960. 73. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/für
16. 144. 1009. 695. 4963. 76. 2 370 300 70 τo to |/das
17. 145. 1010. 697. 4965. 78. 6 136 1 3 1 80 1 50 αγαπαν agapan |lieben/Lieben
18. 146. 1011. 703. 4971. 84. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander

Ende des Verses 4.9
Verse: 52, Buchstaben: 91, 710, 4978, Totalwerte: 9366, 73246, 589006

Was aber die Bruderliebe betrifft, so habt ihr nicht nötig, daß wir euch schreiben, denn ihr selbst seid von Gott gelehrt, einander
zu lieben;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 1012. 711. 4979. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und auch
2. 148. 1013. 714. 4982. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
3. 149. 1014. 717. 4985. 7. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |ihr tut
4. 150. 1015. 724. 4992. 14. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |das/es
5. 151. 1016. 728. 4996. 18. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an/gegen
6. 152. 1017. 731. 4999. 21. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle(n)
7. 153. 1018. 737. 5005. 27. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
8. 154. 1019. 741. 5009. 31. 8 1210 1 4 5 30 500 70 400 200 αδελϕoυσ adelfoüs |Brüder(n)
9. 155. 1020. 749. 5017. 39. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die (sind)

10. 156. 1021. 753. 5021. 43. 2 55 5 50 εν en |in
11. 157. 1022. 755. 5023. 45. 3 108 70 30 8 oλη olä |ganz
12. 158. 1023. 758. 5026. 48. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
13. 159. 1024. 760. 5028. 50. 9 201 40 1 20 5 4 70 50 10 1 µακεδoνια makedonja |Mazedonien
14. 160. 1025. 769. 5037. 59. 12 798 80 1 100 1 20 1 30 70 400 40 5 50 παρακαλoυµεν parakaloümen |wir er-

mahnen
15. 161. 1026. 781. 5049. 71. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 162. 1027. 783. 5051. 73. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
17. 163. 1028. 787. 5055. 77. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
18. 164. 1029. 794. 5062. 84. 11 1065 80 5 100 10 200 200 5 400 5 10 50 περισσευειν perjsseüejn |dass ihr darin

zunehmt/euch hervorzutun
19. 165. 1030. 805. 5073. 95. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |noch mehr/(immer) mehr

Ende des Verses 4.10
Verse: 53, Buchstaben: 100, 810, 5078, Totalwerte: 9409, 82655, 598415

denn das tut ihr auch gegen alle Brüder, die in ganz Macedonien sind. Wir ermahnen euch aber, Brüder, reichlicher zuzunehmen
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 1031. 811. 5079. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 167. 1032. 814. 5082. 4. 13 1195 500 10 30 70 300 10 40 5 10 200 9 1 10 ϕιλoτιµεισϑαι fjlotjmejsTaj |eure

Ehre darin sucht/darin eure Ehre zu suchen
3. 168. 1033. 827. 5095. 17. 9 1281 8 200 400 600 1 7 5 10 50 ησυχαζειν äsücazejn |ein stilles Leben zu

führen/ein ruhiges Leben zu führen
4. 169. 1034. 836. 5104. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
5. 170. 1035. 839. 5107. 29. 8 646 80 100 1 200 200 5 10 50 πρασσειν prassejn |zu besorgen/zu tun
6. 171. 1036. 847. 5115. 37. 2 301 300 1 τα ta |/das
7. 172. 1037. 849. 5117. 39. 4 25 10 4 10 1 ιδια jdja |eure eigenen Angelegenheiten/Eigene
8. 173. 1038. 853. 5121. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 174. 1039. 856. 5124. 46. 10 341 5 100 3 1 7 5 200 9 1 10 εργαζεσϑαι ergazesTaj |zu arbeiten

10. 175. 1040. 866. 5134. 56. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |mit (den)
11. 176. 1041. 870. 5138. 60. 6 235 10 4 10 1 10 200 ιδιαισ jdjajs |eigenen
12. 177. 1042. 876. 5144. 66. 6 965 600 5 100 200 10 50 χερσιν cersjn |Händen
13. 178. 1043. 882. 5150. 72. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
14. 179. 1044. 886. 5154. 76. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
15. 180. 1045. 891. 5159. 81. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
16. 181. 1046. 895. 5163. 85. 13 336 80 1 100 8 3 3 5 10 30 1 40 5 50 παρηγγειλαµεν paräggejlamen |wir (es)

geboten haben

Ende des Verses 4.11
Verse: 54, Buchstaben: 97, 907, 5175, Totalwerte: 8749, 91404, 607164

und euch zu beeifern, still zu sein und eure eigenen Geschäfte zu tun und mit euren (eigenen) Händen zu arbeiten, so wie wir euch
geboten haben,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 1047. 908. 5176. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/dass
2. 183. 1048. 911. 5179. 4. 10 889 80 5 100 10 80 1 300 8 300 5 περιπατητε perjpatäte |ihr wandelt
3. 184. 1049. 921. 5189. 14. 10 2373 5 400 200 600 8 40 70 50 800 200 ευσχηµoνωσ eüscämonOs |anständig
4. 185. 1050. 931. 5199. 24. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegenüber/vor
5. 186. 1051. 935. 5203. 28. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |denen
6. 187. 1052. 939. 5207. 32. 3 865 5 60 800 εξω exO |außerhalb (der Gemeinde)/draußen
7. 188. 1053. 942. 5210. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 189. 1054. 945. 5213. 38. 7 377 40 8 4 5 50 70 200 µηδενoσ mädenos |(an) niemand
9. 190. 1055. 952. 5220. 45. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |nötig/Bedarf

10. 191. 1056. 958. 5226. 51. 5 918 5 600 8 300 5 εχητε ecäte |habt

Ende des Verses 4.12
Verse: 55, Buchstaben: 55, 962, 5230, Totalwerte: 7700, 99104, 614864

auf daß ihr ehrbarlich wandelt gegen die, welche draußen sind, und niemandes bedürfet.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 192. 1057. 963. 5231. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 193. 1058. 965. 5233. 3. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |will ich
3. 194. 1059. 969. 5237. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 195. 1060. 971. 5239. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch/(dass) ihr
5. 196. 1061. 975. 5243. 13. 7 189 1 3 50 70 5 10 50 αγνoειν agnoejn |in Unwissenheit lassen/nicht wisst
6. 197. 1062. 982. 5250. 20. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
7. 198. 1063. 989. 5257. 27. 4 195 80 5 100 10 περι perj |über/betreffs
8. 199. 1064. 993. 5261. 31. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/der
9. 200. 1065. 996. 5264. 34. 12 1118 20 5 20 70 10 40 8 40 5 50 800 50 κεκoιµηµενων kekojmämenOn

|Entschlafenen
10. 201. 1066. 1008. 5276. 46. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 202. 1067. 1011. 5279. 49. 2 48 40 8 µη mä |nicht
12. 203. 1068. 1013. 5281. 51. 7 732 30 400 80 8 200 9 5 λυπησϑε lüpäsTe |ihr traurig seid/ihr betrübt seid
13. 204. 1069. 1020. 5288. 58. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
14. 205. 1070. 1025. 5293. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
15. 206. 1071. 1028. 5296. 66. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 207. 1072. 1030. 5298. 68. 6 270 30 70 10 80 70 10 λoιπoι lojpoj |anderen/übrigen
17. 208. 1073. 1036. 5304. 74. 2 80 70 10 oι oj |(die)
18. 209. 1074. 1038. 5306. 76. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
19. 210. 1075. 1040. 5308. 78. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |haben/Habenden
20. 211. 1076. 1047. 5315. 85. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |Hoffnung

Ende des Verses 4.13
Verse: 56, Buchstaben: 90, 1052, 5320, Totalwerte: 8976, 108080, 623840

Wir wollen aber nicht, Brüder, daß ihr, was die Entschlafenen betrifft, unkundig seid, auf daß ihr euch nicht betrübet wie auch die
übrigen, die keine Hoffnung haben.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 1077. 1053. 5321. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 213. 1078. 1055. 5323. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 214. 1079. 1058. 5326. 6. 10 1160 80 10 200 300 5 400 70 40 5 50 πιστευoµεν pjsteüomen |wir glauben
4. 215. 1080. 1068. 5336. 16. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 216. 1081. 1071. 5339. 19. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 217. 1082. 1077. 5345. 25. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |gestorben (ist)
7. 218. 1083. 1085. 5353. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 219. 1084. 1088. 5356. 36. 6 564 1 50 5 200 300 8 ανεστη anestä |auferstanden ist
9. 220. 1085. 1094. 5362. 42. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

10. 221. 1086. 1099. 5367. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 222. 1087. 1102. 5370. 50. 1 70 70 o o |(der)
12. 223. 1088. 1103. 5371. 51. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 224. 1089. 1107. 5375. 55. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
14. 225. 1090. 1111. 5379. 59. 11 713 20 70 10 40 8 9 5 50 300 1 200 κoιµηϑεντασ kojmäTentas |Entschlafenen
15. 226. 1091. 1122. 5390. 70. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
16. 227. 1092. 1125. 5393. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
17. 228. 1093. 1128. 5396. 76. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 229. 1094. 1133. 5401. 81. 4 76 1 60 5 10 αξει axej |wird führen
19. 230. 1095. 1137. 5405. 85. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
20. 231. 1096. 1140. 5408. 88. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 4.14
Verse: 57, Buchstaben: 91, 1143, 5411, Totalwerte: 10881, 118961, 634721

Denn wenn wir glauben, daß Jesus gestorben und auferstanden ist, also wird auch Gott die durch Jesum Entschlafenen mit ihm bringen.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 1097. 1144. 5412. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 233. 1098. 1149. 5417. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 234. 1099. 1152. 5420. 9. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
4. 235. 1100. 1156. 5424. 13. 7 203 30 5 3 70 40 5 50 λεγoµεν legomen |sagen wir
5. 236. 1101. 1163. 5431. 20. 2 55 5 50 εν en |in/mit
6. 237. 1102. 1165. 5433. 22. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |einem Wort
7. 238. 1103. 1169. 5437. 26. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
8. 239. 1104. 1175. 5443. 32. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 240. 1105. 1178. 5446. 35. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir

10. 241. 1106. 1183. 5451. 40. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 242. 1107. 1185. 5453. 42. 6 1362 7 800 50 300 5 200 ζωντεσ zOntes |wir leben/Lebenden
12. 243. 1108. 1191. 5459. 48. 2 80 70 10 oι oj |/die
13. 244. 1109. 1193. 5461. 50. 14 565 80 5 100 10 30 5 10 80 70 40 5 50 70 10 περιλειπoµενoι perjlejpomenoj

|und übrigbleiben/Übrigbleibenden
14. 245. 1110. 1207. 5475. 64. 3 215 5 10 200 εισ ejs |bis zu
15. 246. 1111. 1210. 5478. 67. 3 358 300 8 50 την tän |der
16. 247. 1112. 1213. 5481. 70. 9 912 80 1 100 70 400 200 10 1 50 παρoυσιαν paroüsjan |Wiederkunft/Ankunft
17. 248. 1113. 1222. 5490. 79. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
18. 249. 1114. 1225. 5493. 82. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
19. 250. 1115. 1231. 5499. 88. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/keinesfalls
20. 251. 1116. 1233. 5501. 90. 2 48 40 8 µη mä |etwa//
21. 252. 1117. 1235. 5503. 92. 8 1605 500 9 1 200 800 40 5 50 ϕϑασωµεν fTasOmen |zuvorkommen werden
22. 253. 1118. 1243. 5511. 100. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den
23. 254. 1119. 1247. 5515. 104. 11 713 20 70 10 40 8 9 5 50 300 1 200 κoιµηϑεντασ kojmäTentas |Entschlafenen

Ende des Verses 4.15
Verse: 58, Buchstaben: 114, 1257, 5525, Totalwerte: 13696, 132657, 648417

(Denn dieses sagen wir euch im Worte des Herrn, daß wir, die Lebenden, die übrigbleiben bis zur Ankunft des Herrn, den Entschlafenen
keineswegs zuvorkommen werden.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 1120. 1258. 5526. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 256. 1121. 1261. 5529. 4. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |(er) selbst
3. 257. 1122. 1266. 5534. 9. 1 70 70 o o |(der)
4. 258. 1123. 1267. 5535. 10. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 259. 1124. 1273. 5541. 16. 2 55 5 50 εν en |wenn/bei
6. 260. 1125. 1275. 5543. 18. 10 1011 20 5 30 5 400 200 40 1 300 10 κελευσµατι keleüsmatj |der Befehl er-

geht/(dem) Befehlsruf
7. 261. 1126. 1285. 5553. 28. 2 55 5 50 εν en |/bei
8. 262. 1127. 1287. 5555. 30. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |die Stimme/(der) Stimme
9. 263. 1128. 1291. 5559. 34. 10 1213 1 100 600 1 3 3 5 30 70 400 αρχαγγελoυ arcaggeloü |(des) Erzengels

10. 264. 1129. 1301. 5569. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 265. 1130. 1304. 5572. 47. 2 55 5 50 εν en |/bei
12. 266. 1131. 1306. 5574. 49. 8 337 200 1 30 80 10 3 3 10 σαλπιγγι salpjggj |die Posaune erschallt/(der) Posaune
13. 267. 1132. 1314. 5582. 57. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
14. 268. 1133. 1318. 5586. 61. 11 848 20 1 300 1 2 8 200 5 300 1 10 καταβησεται katabäsetaj |wird hinabkom-

men
15. 269. 1134. 1329. 5597. 72. 2 81 1 80 απ ap |von
16. 270. 1135. 1331. 5599. 74. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |dem Himmel
17. 271. 1136. 1338. 5606. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 272. 1137. 1341. 5609. 84. 2 80 70 10 oι oj |die
19. 273. 1138. 1343. 5611. 86. 6 255 50 5 20 100 70 10 νεκρoι nekroj |Toten
20. 274. 1139. 1349. 5617. 92. 2 55 5 50 εν en |in
21. 275. 1140. 1351. 5619. 94. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
22. 276. 1141. 1357. 5625. 100. 12 1191 1 50 1 200 300 8 200 70 50 300 1 10 αναστησoνται anastäsontaj |werden

auferstehen
23. 277. 1142. 1369. 5637. 112. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst

Ende des Verses 4.16
Verse: 59, Buchstaben: 117, 1374, 5642, Totalwerte: 13862, 146519, 662279

Denn der Herr selbst wird mit gebietendem Zuruf, mit der Stimme eines Erzengels und mit der Posaune Gottes herniederkommen
vom Himmel, und die Toten in Christo werden zuerst auferstehen;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 1143. 1375. 5643. 1. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |danach/dann
2. 279. 1144. 1381. 5649. 7. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
3. 280. 1145. 1386. 5654. 12. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 281. 1146. 1388. 5656. 14. 6 1362 7 800 50 300 5 200 ζωντεσ zOntes |wir leben/Lebenden
5. 282. 1147. 1394. 5662. 20. 2 80 70 10 oι oj |/die
6. 283. 1148. 1396. 5664. 22. 14 565 80 5 100 10 30 5 10 80 70 40 5 50 70 10 περιλειπoµενoι perjlejpomenoj

|(und) übrigbleiben/Übrigbleibenden
7. 284. 1149. 1410. 5678. 36. 3 42 1 40 1 αµα ama |zusammen/zugleich
8. 285. 1150. 1413. 5681. 39. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
9. 286. 1151. 1416. 5684. 42. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen

10. 287. 1152. 1422. 5690. 48. 12 518 1 100 80 1 3 8 200 70 40 5 9 1 αρπαγησoµεϑα arpagäsomeTa |werden
entrückt werden

11. 288. 1153. 1434. 5702. 60. 2 55 5 50 εν en |in
12. 289. 1154. 1436. 5704. 62. 8 801 50 5 500 5 30 1 10 200 νεϕελαισ nefelajs |Wolken
13. 290. 1155. 1444. 5712. 70. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
14. 291. 1156. 1447. 5715. 73. 9 700 1 80 1 50 300 8 200 10 50 απαντησιν apantäsjn |Begegnung
15. 292. 1157. 1456. 5724. 82. 3 770 300 70 400 τoυ toü |mit dem
16. 293. 1158. 1459. 5727. 85. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
17. 294. 1159. 1465. 5733. 91. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
18. 295. 1160. 1468. 5736. 94. 4 107 1 5 100 1 αερα aera |(die) Luft
19. 296. 1161. 1472. 5740. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 297. 1162. 1475. 5743. 101. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
21. 298. 1163. 1480. 5748. 106. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
22. 299. 1164. 1487. 5755. 113. 3 650 200 400 50 συν sün |bei
23. 300. 1165. 1490. 5758. 116. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |(dem) Herrn
24. 301. 1166. 1495. 5763. 121. 7 330 5 200 70 40 5 9 1 εσoµεϑα esomeTa |werden wir sein

Ende des Verses 4.17
Verse: 60, Buchstaben: 127, 1501, 5769, Totalwerte: 13722, 160241, 676001

danach werden wir, die Lebenden, die übrigbleiben, zugleich mit ihnen entrückt werden in Wolken dem Herrn entgegen in die Luft;
und also werden wir allezeit bei dem Herrn sein.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 1167. 1502. 5770. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so nun/daher
2. 303. 1168. 1506. 5774. 5. 11 553 80 1 100 1 20 1 30 5 10 300 5 παρακαλειτε parakalejte |tröstet
3. 304. 1169. 1517. 5785. 16. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
4. 305. 1170. 1525. 5793. 24. 2 55 5 50 εν en |mit
5. 306. 1171. 1527. 5795. 26. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
6. 307. 1172. 1531. 5799. 30. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten
7. 308. 1173. 1537. 5805. 36. 7 1350 300 70 400 300 70 10 200 τoυτoισ toütojs |diesen

Ende des Verses 4.18
Verse: 61, Buchstaben: 42, 1543, 5811, Totalwerte: 4995, 165236, 680996

So ermuntert nun einander mit diesen Worten.)

Ende des Kapitels 4
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1174. 1. 5812. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von/betreffs
2. 2. 1175. 5. 5816. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 1176. 7. 5818. 7. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
4. 4. 1177. 10. 5821. 10. 6 1670 600 100 70 50 800 50 χρoνων cronOn |Zeiten
5. 5. 1178. 16. 5827. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 6. 1179. 19. 5830. 19. 3 1150 300 800 50 των tOn |/der
7. 7. 1180. 22. 5833. 22. 6 981 20 1 10 100 800 50 καιρων kajrOn |Zeitpunkten/Fristen
8. 8. 1181. 28. 5839. 28. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder(n)
9. 9. 1182. 35. 5846. 35. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 10. 1183. 37. 5848. 37. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |braucht man/Bedarf
11. 11. 1184. 43. 5854. 43. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |/habt ihr
12. 12. 1185. 48. 5859. 48. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(dass) euch
13. 13. 1186. 52. 5863. 52. 9 829 3 100 1 500 5 200 9 1 10 γραϕεσϑαι grafesTaj |zu schreiben/geschrieben

wird

Ende des Verses 5.1
Verse: 62, Buchstaben: 60, 60, 5871, Totalwerte: 9286, 9286, 690282

Was aber die Zeiten und Zeitpunkte betrifft, Brüder, so habt ihr nicht nötig, daß euch geschrieben werde.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 1187. 61. 5872. 1. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |denn/selbst
2. 15. 1188. 66. 5877. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja
3. 16. 1189. 69. 5880. 9. 7 1133 1 20 100 10 2 800 200 ακριβωσ akrjbOs |genau
4. 17. 1190. 76. 5887. 16. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
5. 18. 1191. 82. 5893. 22. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
6. 19. 1192. 85. 5896. 25. 1 8 8 η ä |(der)
7. 20. 1193. 86. 5897. 26. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
8. 21. 1194. 91. 5902. 31. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
9. 22. 1195. 97. 5908. 37. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie

10. 23. 1196. 99. 5910. 39. 7 643 20 30 5 80 300 8 200 κλεπτησ kleptäs |ein Dieb
11. 24. 1197. 106. 5917. 46. 2 55 5 50 εν en |in
12. 25. 1198. 108. 5919. 48. 5 780 50 400 20 300 10 νυκτι nüktj |(der) Nacht
13. 26. 1199. 113. 5924. 53. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
14. 27. 1200. 118. 5929. 58. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommen wird/kommt

Ende des Verses 5.2
Verse: 63, Buchstaben: 64, 124, 5935, Totalwerte: 9219, 18505, 699501

Denn ihr selbst wisset genau, daß der Tag des Herrn also kommt wie ein Dieb in der Nacht.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 1201. 125. 5936. 1. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
2. 29. 1202. 129. 5940. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
3. 30. 1203. 132. 5943. 8. 7 1098 30 5 3 800 200 10 50 λεγωσιν legOsjn |sie sagen
4. 31. 1204. 139. 5950. 15. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
5. 32. 1205. 145. 5956. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 33. 1206. 148. 5959. 24. 8 748 1 200 500 1 30 5 10 1 ασϕαλεια asfaleja |Sicherheit
7. 34. 1207. 156. 5967. 32. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
8. 35. 1208. 160. 5971. 36. 9 855 1 10 500 50 10 4 10 70 200 αιϕνιδιoσ ajfnjdjos |plötzlich(es)
9. 36. 1209. 169. 5980. 45. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |(an) sie

10. 37. 1210. 175. 5986. 51. 9 1327 5 500 10 200 300 1 300 1 10 εϕισταται efjstataj |(das) Verderben
11. 38. 1211. 184. 5995. 60. 7 484 70 30 5 9 100 70 200 oλεϑρoσ oleTros |wird überfallen/tritt heran
12. 39. 1212. 191. 6002. 67. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie
13. 40. 1213. 196. 6007. 72. 1 8 8 η ä |(die)
14. 41. 1214. 197. 6008. 73. 4 864 800 4 10 50 ωδιν Odjn |Wehen/Geburtswehe
15. 42. 1215. 201. 6012. 77. 2 308 300 8 τη tä |/an die
16. 43. 1216. 203. 6014. 79. 2 55 5 50 εν en |/im
17. 44. 1217. 205. 6016. 81. 6 614 3 1 200 300 100 10 γαστρι gastrj |eine schwangere Frau/Mutterleib
18. 45. 1218. 211. 6022. 87. 6 1283 5 600 70 400 200 8 εχoυση ecoüsä |/Habende
19. 46. 1219. 217. 6028. 93. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 47. 1220. 220. 6031. 96. 2 470 70 400 oυ oü |nicht/keinesfalls
21. 48. 1221. 222. 6033. 98. 2 48 40 8 µη mä |///etwa
22. 49. 1222. 224. 6035. 100. 9 1988 5 20 500 400 3 800 200 10 50 εκϕυγωσιν ekfügOsjn |werden sie entfliehen

Ende des Verses 5.3
Verse: 64, Buchstaben: 108, 232, 6043, Totalwerte: 13759, 32264, 713260

Wenn sie sagen: Friede und Sicherheit! -dann kommt ein plötzliches Verderben über sie, gleichwie die Geburtswehen über die Schwangere;
und sie werden nicht entfliehen.

pgz 77



1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 1223. 233. 6044. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 51. 1224. 238. 6049. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 52. 1225. 240. 6051. 8. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 53. 1226. 247. 6058. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 54. 1227. 250. 6061. 18. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
6. 55. 1228. 254. 6065. 22. 2 55 5 50 εν en |in
7. 56. 1229. 256. 6067. 24. 6 605 200 20 70 300 5 10 σκoτει skotej |(der) Finsternis
8. 57. 1230. 262. 6073. 30. 3 61 10 50 1 ινα jna |(so) dass
9. 58. 1231. 265. 6076. 33. 1 8 8 η ä |der

10. 59. 1232. 266. 6077. 34. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
11. 60. 1233. 271. 6082. 39. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
12. 61. 1234. 275. 6086. 43. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
13. 62. 1235. 277. 6088. 45. 7 643 20 30 5 80 300 8 200 κλεπτησ kleptäs |ein Dieb
14. 63. 1236. 284. 6095. 52. 8 363 20 1 300 1 30 1 2 8 καταλαβη katalabä |überfallen könnte/überraschen

könnte

Ende des Verses 5.4
Verse: 65, Buchstaben: 59, 291, 6102, Totalwerte: 5814, 38078, 719074

Ihr aber Brüder, seid nicht in Finsternis, daß euch der Tag wie ein Dieb ergreife;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 1237. 292. 6103. 1. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
2. 65. 1238. 298. 6109. 7. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 66. 1239. 303. 6114. 12. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
4. 67. 1240. 307. 6118. 16. 5 1870 500 800 300 70 200 ϕωτoσ fOtos |(des) Lichts
5. 68. 1241. 312. 6123. 21. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
6. 69. 1242. 316. 6127. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 70. 1243. 319. 6130. 28. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
8. 71. 1244. 323. 6134. 32. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |(des) Tages
9. 72. 1245. 329. 6140. 38. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 73. 1246. 332. 6143. 41. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |gehören wir an/sind wir
11. 74. 1247. 337. 6148. 46. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |(der) Nacht
12. 75. 1248. 343. 6154. 52. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |noch///und nicht
13. 76. 1249. 347. 6158. 56. 7 1260 200 20 70 300 70 400 200 σκoτoυσ skotoüs |(der) Finsternis

Ende des Verses 5.5
Verse: 66, Buchstaben: 62, 353, 6164, Totalwerte: 8605, 46683, 727679

denn ihr alle seid Söhne des Lichtes und Söhne des Tages; wir sind nicht von der Nacht, noch von der Finsternis.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 77. 1250. 354. 6165. 1. 3 102 1 100 1 αρα ara |(al)so
2. 78. 1251. 357. 6168. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |auch/folglich
3. 79. 1252. 360. 6171. 7. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 80. 1253. 362. 6173. 9. 10 1334 20 1 9 5 400 4 800 40 5 50 καϑευδωµεν kaTeüdOmen |lasst uns schlafen
5. 81. 1254. 372. 6183. 19. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
6. 82. 1255. 374. 6185. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |///auch
7. 83. 1256. 377. 6188. 24. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 84. 1257. 379. 6190. 26. 6 270 30 70 10 80 70 10 λoιπoι lojpoj |anderen/übrigen
9. 85. 1258. 385. 6196. 32. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 86. 1259. 389. 6200. 36. 10 1179 3 100 8 3 70 100 800 40 5 50 γρηγoρωµεν grägorOmen |lasst uns wachen
11. 87. 1260. 399. 6210. 46. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 88. 1261. 402. 6213. 49. 7 1453 50 8 500 800 40 5 50 νηϕωµεν näfOmen |nüchtern sein

Ende des Verses 5.6
Verse: 67, Buchstaben: 55, 408, 6219, Totalwerte: 6110, 52793, 733789

Also laßt uns nun nicht schlafen wie die übrigen, sondern wachen und nüchtern sein.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1262. 409. 6220. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 90. 1263. 411. 6222. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 91. 1264. 414. 6225. 6. 11 1064 20 1 9 5 400 4 70 50 300 5 200 καϑευδoντεσ kaTeüdontes |Schlafenden
4. 92. 1265. 425. 6236. 17. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |bei Nacht/nachts
5. 93. 1266. 431. 6242. 23. 11 1169 20 1 9 5 400 4 70 400 200 10 50 καϑευδoυσιν kaTeüdoüsjn |schlafen
6. 94. 1267. 442. 6253. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 95. 1268. 445. 6256. 37. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 96. 1269. 447. 6258. 39. 12 919 40 5 9 400 200 20 70 40 5 50 70 10 µεϑυσκoµενoι meTüskomenoj

|Betrunkenen/ betrunken Seienden
9. 97. 1270. 459. 6270. 51. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |bei Nacht/nachts

10. 98. 1271. 465. 6276. 57. 9 1184 40 5 9 400 70 400 200 10 50 µεϑυoυσιν meTüoüsjn |sind betrunken

Ende des Verses 5.7
Verse: 68, Buchstaben: 65, 473, 6284, Totalwerte: 6711, 59504, 740500

Denn die da schlafen, schlafen des Nachts, und die da trunken sind, sind des Nachts trunken.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 1272. 474. 6285. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
2. 100. 1273. 479. 6290. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 101. 1274. 481. 6292. 8. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |dem Tag/(des) Tages
4. 102. 1275. 487. 6298. 14. 5 625 70 50 300 5 200 oντεσ ontes |die wir angehören/seiend
5. 103. 1276. 492. 6303. 19. 7 1453 50 8 500 800 40 5 50 νηϕωµεν näfOmen |wollen nüchtern sein
6. 104. 1277. 499. 6310. 26. 11 835 5 50 4 400 200 1 40 5 50 70 10 ενδυσαµενoι endüsamenoj |angetan/ ange-

zogen habend
7. 105. 1278. 510. 6321. 37. 6 931 9 800 100 1 20 1 ϑωρακα TOraka |mit dem Panzer/(den) Panzer
8. 106. 1279. 516. 6327. 43. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |(des) Glaubens
9. 107. 1280. 523. 6334. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 108. 1281. 526. 6337. 53. 6 293 1 3 1 80 8 200 αγαπησ agapäs |(der) Liebe
11. 109. 1282. 532. 6343. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 110. 1283. 535. 6346. 62. 13 813 80 5 100 10 20 5 500 1 30 1 10 1 50 περικεϕαλαιαν perjkefalajan |mit dem

Helm/als Helm
13. 111. 1284. 548. 6359. 75. 6 130 5 30 80 10 4 1 ελπιδα elpjda |(der) Hoffnung
14. 112. 1285. 554. 6365. 81. 8 1619 200 800 300 8 100 10 1 200 σωτηριασ sOtärjas |auf das Heil/auf Rettung

Ende des Verses 5.8
Verse: 69, Buchstaben: 88, 561, 6372, Totalwerte: 8982, 68486, 749482

Wir aber, die von dem Tage sind, laßt uns nüchtern sein, angetan mit dem Brustharnisch des Glaubens und der Liebe und als Helm mit
der Hoffnung der Seligkeit.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 1286. 562. 6373. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 114. 1287. 565. 6376. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 115. 1288. 568. 6379. 7. 5 389 5 9 5 300 70 εϑετo eTeto |hat bestimmt
4. 116. 1289. 573. 6384. 12. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
5. 117. 1290. 577. 6388. 16. 1 70 70 o o |(der)
6. 118. 1291. 578. 6389. 17. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
7. 119. 1292. 582. 6393. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
8. 120. 1293. 585. 6396. 24. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn(gericht)
9. 121. 1294. 590. 6401. 29. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 122. 1295. 593. 6404. 32. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
11. 123. 1296. 596. 6407. 35. 11 623 80 5 100 10 80 70 10 8 200 10 50 περιπoιησιν perjpojäsjn |Besitz/Erwerb
12. 124. 1297. 607. 6418. 46. 8 1619 200 800 300 8 100 10 1 200 σωτηριασ sOtärjas |des Heils/(der) Rettung
13. 125. 1298. 615. 6426. 54. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
14. 126. 1299. 618. 6429. 57. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
15. 127. 1300. 621. 6432. 60. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 128. 1301. 627. 6438. 66. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
17. 129. 1302. 631. 6442. 70. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
18. 130. 1303. 636. 6447. 75. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 5.9
Verse: 70, Buchstaben: 81, 642, 6453, Totalwerte: 9877, 78363, 759359

Denn Gott hat uns nicht zum Zorn gesetzt, sondern zur Erlangung der Seligkeit durch unseren Herrn Jesus Christus,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 1304. 643. 6454. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/den
2. 132. 1305. 646. 6457. 4. 11 901 1 80 70 9 1 50 70 50 300 70 200 απoϑανoντoσ apoTanontos |gestorben

ist/Gestorbenen
3. 133. 1306. 657. 6468. 15. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
4. 134. 1307. 661. 6472. 19. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
5. 135. 1308. 665. 6476. 23. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit (wir)
6. 136. 1309. 668. 6479. 26. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |ob
7. 137. 1310. 672. 6483. 30. 10 1179 3 100 8 3 70 100 800 40 5 50 γρηγoρωµεν grägorOmen |wir wachen
8. 138. 1311. 682. 6493. 40. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
9. 139. 1312. 686. 6497. 44. 10 1334 20 1 9 5 400 4 800 40 5 50 καϑευδωµεν kaTeüdOmen |schlafen

10. 140. 1313. 696. 6507. 54. 3 42 1 40 1 αµα ama |zusammen/zugleich
11. 141. 1314. 699. 6510. 57. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
12. 142. 1315. 702. 6513. 60. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
13. 143. 1316. 706. 6517. 64. 7 1110 7 8 200 800 40 5 50 ζησωµεν zäsOmen |(wir) leben (sollen)

Ende des Verses 5.10
Verse: 71, Buchstaben: 70, 712, 6523, Totalwerte: 9671, 88034, 769030

der für uns gestorben ist, auf daß wir, sei es daß wir wachen oder schlafen, zusammen mit ihm leben.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 1317. 713. 6524. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 145. 1318. 716. 6527. 4. 11 553 80 1 100 1 20 1 30 5 10 300 5 παρακαλειτε parakalejte |ermahnt/ermuntert
3. 146. 1319. 727. 6538. 15. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
4. 147. 1320. 735. 6546. 23. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 148. 1321. 738. 6549. 26. 11 604 70 10 20 70 4 70 40 5 10 300 5 oικoδoµειτε ojkodomejte |erbaut
6. 149. 1322. 749. 6560. 37. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
7. 150. 1323. 752. 6563. 40. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
8. 151. 1324. 755. 6566. 43. 3 56 5 50 1 ενα ena |anderen
9. 152. 1325. 758. 6569. 46. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie

10. 153. 1326. 763. 6574. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 154. 1327. 766. 6577. 54. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |ihr (es) tut

Ende des Verses 5.11
Verse: 72, Buchstaben: 60, 772, 6583, Totalwerte: 4273, 92307, 773303

Deshalb ermuntert einander und erbauet einer den anderen, wie ihr auch tut.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 1328. 773. 6584. 1. 8 2100 5 100 800 300 800 40 5 50 ερωτωµεν erOtOmen |wir bitten
2. 156. 1329. 781. 6592. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 157. 1330. 783. 6594. 11. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
4. 158. 1331. 787. 6598. 15. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 159. 1332. 794. 6605. 22. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |dass ihr anerkennt/anzuerkennen
6. 160. 1333. 801. 6612. 29. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 161. 1334. 805. 6616. 33. 9 1531 20 70 80 10 800 50 300 1 200 κoπιωντασ kopjOntas |arbeiten/sich Mühen-

den
8. 162. 1335. 814. 6625. 42. 2 55 5 50 εν en |an/unter
9. 163. 1336. 816. 6627. 44. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 164. 1337. 820. 6631. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 165. 1338. 823. 6634. 51. 13 1526 80 100 70 10 200 300 1 40 5 50 70 400 200 πρoισταµενoυσ projstamenoüs

|vorstehen/ Vorstehenden
12. 166. 1339. 836. 6647. 64. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
13. 167. 1340. 840. 6651. 68. 2 55 5 50 εν en |in
14. 168. 1341. 842. 6653. 70. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |dem Herrn
15. 169. 1342. 847. 6658. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 170. 1343. 850. 6661. 78. 12 1855 50 70 400 9 5 300 70 400 50 300 1 200 νoυϑετoυντασ noüTetoüntas

|zurechtweisen/ Mahnenden
17. 171. 1344. 862. 6673. 90. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 5.12
Verse: 73, Buchstaben: 93, 865, 6676, Totalwerte: 13270, 105577, 786573

Wir bitten euch aber, Brüder, daß ihr die erkennet, die unter euch arbeiten und euch vorstehen im Herrn und euch zurechtweisen,
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 1345. 866. 6677. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 173. 1346. 869. 6680. 4. 8 246 8 3 5 10 200 9 1 10 ηγεισϑαι ägejsTaj |dass ihr achtet/hochzuhalten
3. 174. 1347. 877. 6688. 12. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 175. 1348. 883. 6694. 18. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |um/über
5. 176. 1349. 887. 6698. 22. 10 1090 5 20 80 5 100 10 200 200 70 400 εκπερισσoυ ekperjssoü |so mehr/alle Ma-

ßen
6. 177. 1350. 897. 6708. 32. 2 55 5 50 εν en |in
7. 178. 1351. 899. 6710. 34. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
8. 179. 1352. 904. 6715. 39. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
9. 180. 1353. 907. 6718. 42. 2 370 300 70 τo to |(des)

10. 181. 1354. 909. 6720. 44. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werkes
11. 182. 1355. 914. 6725. 49. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihres
12. 183. 1356. 919. 6730. 54. 10 888 5 10 100 8 50 5 400 5 300 5 ειρηνευετε ejräneüete |lebt in Frieden/haltet

Frieden
13. 184. 1357. 929. 6740. 64. 2 55 5 50 εν en |mit-/unter
14. 185. 1358. 931. 6742. 66. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |einander/euch

Ende des Verses 5.13
Verse: 74, Buchstaben: 72, 937, 6748, Totalwerte: 7564, 113141, 794137

und daß ihr sie über die Maßen in Liebe achtet, um ihres Werkes willen. Seid in Frieden untereinander.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1359. 938. 6749. 1. 12 798 80 1 100 1 20 1 30 70 400 40 5 50 παρακαλoυµεν parakaloümen |wir er-

mahnen
2. 187. 1360. 950. 6761. 13. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 188. 1361. 952. 6763. 15. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
4. 189. 1362. 956. 6767. 19. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 190. 1363. 963. 6774. 26. 10 1154 50 70 400 9 5 300 5 10 300 5 νoυϑετειτε noüTetejte |verwarnt/weist zurecht
6. 191. 1364. 973. 6784. 36. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 192. 1365. 977. 6788. 40. 8 1292 1 300 1 20 300 70 400 200 ατακτoυσ ataktoüs |Unordentlichen
8. 193. 1366. 985. 6796. 48. 12 860 80 1 100 1 40 400 9 5 10 200 9 5 παραµυϑεισϑε paramüTejsTe |tröstet
9. 194. 1367. 997. 6808. 60. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die

10. 195. 1368. 1001. 6812. 64. 11 2553 70 30 10 3 70 700 400 600 70 400 200 oλιγoψυχoυσ oljgoPücoüs
|Kleinmütigen

11. 196. 1369. 1012. 6823. 75. 9 1175 1 50 300 5 600 5 200 9 5 αντεχεσϑε antecesTe |nehmt euch an
12. 197. 1370. 1021. 6832. 84. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
13. 198. 1371. 1024. 6835. 87. 7 1115 1 200 9 5 50 800 50 ασϑενων asTenOn |Schwachen
14. 199. 1372. 1031. 6842. 94. 12 1000 40 1 20 100 70 9 400 40 5 10 300 5 µακρoϑυµειτε makroTümejte |seid

langmütig
15. 200. 1373. 1043. 6854. 106. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegen/mit
16. 201. 1374. 1047. 6858. 110. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |jedermann/allen

Ende des Verses 5.14
Verse: 75, Buchstaben: 115, 1052, 6863, Totalwerte: 15389, 128530, 809526

Wir ermahnen euch aber, Brüder: Weiset die Unordentlichen zurecht, tröstet die Kleinmütigen, nehmet euch der Schwachen an, seid
langmütig gegen alle.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 1375. 1053. 6864. 1. 5 476 70 100 1 300 5 oρατε orate |seht darauf/seht zu
2. 203. 1376. 1058. 6869. 6. 2 48 40 8 µη mä |dass niemand/(dass) nicht
3. 204. 1377. 1060. 6871. 8. 3 510 300 10 200 τισ tjs |/jemand
4. 205. 1378. 1063. 6874. 11. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |Böses
5. 206. 1379. 1068. 6879. 16. 4 361 1 50 300 10 αντι antj |mit
6. 207. 1380. 1072. 6883. 20. 5 511 20 1 20 70 400 κακoυ kakoü |Bösem
7. 208. 1381. 1077. 6888. 25. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |/jemandem
8. 209. 1382. 1081. 6892. 29. 5 955 1 80 70 4 800 απoδω apodO |vergilt/vergelte
9. 210. 1383. 1086. 6897. 34. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 211. 1384. 1090. 6901. 38. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
11. 212. 1385. 1097. 6908. 45. 2 370 300 70 τo to |nach dem/das
12. 213. 1386. 1099. 6910. 47. 6 134 1 3 1 9 70 50 αγαϑoν agaTon |Gute(n)
13. 214. 1387. 1105. 6916. 53. 7 1144 4 10 800 20 5 300 5 διωκετε djOkete |trachtet/erstrebt
14. 215. 1388. 1112. 6923. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl
15. 216. 1389. 1115. 6926. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter-/gegen-
16. 217. 1390. 1118. 6929. 66. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
17. 218. 1391. 1126. 6937. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
18. 219. 1392. 1129. 6940. 77. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegen(über)
19. 220. 1393. 1132. 6943. 80. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |jedermann/alle

Ende des Verses 5.15
Verse: 76, Buchstaben: 85, 1137, 6948, Totalwerte: 7801, 136331, 817327

Sehet zu, daß niemand Böses mit Bösem jemand vergelte, sondern strebet allezeit dem Guten nach gegeneinander und gegen alle.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 1394. 1138. 6949. 1. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
2. 222. 1395. 1145. 6956. 8. 7 1021 600 1 10 100 5 300 5 χαιρετε cajrete |freut euch

Ende des Verses 5.16
Verse: 77, Buchstaben: 14, 1151, 6962, Totalwerte: 1827, 138158, 819154

Freuet euch allezeit;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 1396. 1152. 6963. 1. 11 1441 1 4 10 1 30 5 10 80 300 800 200 αδιαλειπτωσ adjalejptOs |ohne Unter-

lass/unablässig
2. 224. 1397. 1163. 6974. 12. 11 1674 80 100 70 200 5 400 600 5 200 9 5 πρoσευχεσϑε proseücesTe |betet

Ende des Verses 5.17
Verse: 78, Buchstaben: 22, 1173, 6984, Totalwerte: 3115, 141273, 822269

betet unablässig;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 1398. 1174. 6985. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 226. 1399. 1176. 6987. 3. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |allem
3. 227. 1400. 1181. 6992. 8. 12 1936 5 400 600 1 100 10 200 300 5 10 300 5 ευχαριστειτε eücarjstejte |seid

dankbar/dankt
4. 228. 1401. 1193. 7004. 20. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
5. 229. 1402. 1198. 7009. 25. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (ist)
6. 230. 1403. 1201. 7012. 28. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |(der) Wille
7. 231. 1404. 1207. 7018. 34. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 232. 1405. 1211. 7022. 38. 2 55 5 50 εν en |in
9. 233. 1406. 1213. 7024. 40. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

10. 234. 1407. 1219. 7030. 46. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 235. 1408. 1224. 7035. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für
12. 236. 1409. 1227. 7038. 54. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 5.18
Verse: 79, Buchstaben: 57, 1230, 7041, Totalwerte: 7862, 149135, 830131

danksaget in allem, denn dieses ist der Wille Gottes in Christo Jesu gegen euch.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 1410. 1231. 7042. 1. 2 370 300 70 τo to |den
2. 238. 1411. 1233. 7044. 3. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
3. 239. 1412. 1239. 7050. 9. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 240. 1413. 1241. 7052. 11. 8 1012 200 2 5 50 50 400 300 5 σβεννυτε sbennüte |dämpft/löscht aus

Ende des Verses 5.19
Verse: 80, Buchstaben: 18, 1248, 7059, Totalwerte: 2006, 151141, 832137

Den Geist löschet nicht aus;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 1414. 1249. 7060. 1. 10 1274 80 100 70 500 8 300 5 10 1 200 πρoϕητειασ profätejas |die Weissa-

gung/prophetische Reden
2. 242. 1415. 1259. 7070. 11. 2 48 40 8 µη mä |nicht
3. 243. 1416. 1261. 7072. 13. 11 919 5 60 70 400 9 5 50 5 10 300 5 εξoυϑενειτε exoüTenejte |verachtet

Ende des Verses 5.20
Verse: 81, Buchstaben: 23, 1271, 7082, Totalwerte: 2241, 153382, 834378

Weissagungen verachtet nicht;
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 1417. 1272. 7083. 1. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
2. 245. 1418. 1277. 7088. 6. 10 462 4 70 20 10 40 1 7 5 300 5 δoκιµαζετε dokjmazete |prüft
3. 246. 1419. 1287. 7098. 16. 2 370 300 70 τo to |das
4. 247. 1420. 1289. 7100. 18. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |Gute
5. 248. 1421. 1294. 7105. 23. 8 1236 20 1 300 5 600 5 300 5 κατεχετε katecete |haltet fest

Ende des Verses 5.21
Verse: 82, Buchstaben: 30, 1301, 7112, Totalwerte: 2671, 156053, 837049

prüfet aber alles, das Gute haltet fest.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 1422. 1302. 7113. 1. 3 151 1 80 70 απo apo |von
2. 250. 1423. 1305. 7116. 4. 6 701 80 1 50 300 70 200 παντoσ pantos |in jeglicher/jeder
3. 251. 1424. 1311. 7122. 10. 6 689 5 10 4 70 400 200 ειδoυσ ejdoüs |Gestalt
4. 252. 1425. 1317. 7128. 16. 7 778 80 70 50 8 100 70 400 πoνηρoυ ponäroü |dem Bösen/(des) Bösen
5. 253. 1426. 1324. 7135. 23. 8 905 1 80 5 600 5 200 9 5 απεχεσϑε apecesTe |haltet euch fern

Ende des Verses 5.22
Verse: 83, Buchstaben: 30, 1331, 7142, Totalwerte: 3224, 159277, 840273

Von aller Art des Bösen haltet euch fern.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 1427. 1332. 7143. 1. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er (selbst)
2. 255. 1428. 1337. 7148. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 256. 1429. 1339. 7150. 8. 1 70 70 o o |der
4. 257. 1430. 1340. 7151. 9. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 258. 1431. 1344. 7155. 13. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
6. 259. 1432. 1347. 7158. 16. 7 381 5 10 100 8 50 8 200 ειρηνησ ejränäs |Friedens
7. 260. 1433. 1354. 7165. 23. 7 226 1 3 10 1 200 1 10 αγιασαι agjasaj |heilige
8. 261. 1434. 1361. 7172. 30. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
9. 262. 1435. 1365. 7176. 34. 9 720 70 30 70 300 5 30 5 10 200 oλoτελεισ olotelejs |durch und durch/als ganz

vollständige
10. 263. 1436. 1374. 7185. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 264. 1437. 1377. 7188. 46. 9 448 70 30 70 20 30 8 100 70 50 oλoκληρoν olokläron |ganzes/unversehrt (blei-

bend)
12. 265. 1438. 1386. 7197. 55. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
13. 266. 1439. 1390. 7201. 59. 2 370 300 70 τo to |(der)
14. 267. 1440. 1392. 7203. 61. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
15. 268. 1441. 1398. 7209. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
16. 269. 1442. 1401. 7212. 70. 1 8 8 η ä |(die)
17. 270. 1443. 1402. 7213. 71. 4 1708 700 400 600 8 ψυχη Pücä |(eure) Seele
18. 271. 1444. 1406. 7217. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 272. 1445. 1409. 7220. 78. 2 370 300 70 τo to |(der)
20. 273. 1446. 1411. 7222. 80. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |(euer) Leib
21. 274. 1447. 1415. 7226. 84. 8 1466 1 40 5 40 80 300 800 200 αµεµπτωσ amemptOs |untadelig
22. 275. 1448. 1423. 7234. 92. 2 55 5 50 εν en |bei
23. 276. 1449. 1425. 7236. 94. 2 308 300 8 τη tä |der
24. 277. 1450. 1427. 7238. 96. 8 862 80 1 100 70 400 200 10 1 παρoυσια paroüsja |Wiederkunft/Ankunft
25. 278. 1451. 1435. 7246. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 279. 1452. 1438. 7249. 107. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
27. 280. 1453. 1444. 7255. 113. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
28. 281. 1454. 1448. 7259. 117. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
29. 282. 1455. 1453. 7264. 122. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
30. 283. 1456. 1460. 7271. 129. 8 448 300 8 100 8 9 5 10 8 τηρηϑειη täräTejä |möge bewahrt werden

Ende des Verses 5.23
Verse: 84, Buchstaben: 136, 1467, 7278, Totalwerte: 17889, 177166, 858162

Er selbst aber, der Gott des Friedens, heilige euch völlig; und euer ganzer Geist und Seele und Leib werde tadellos bewahrt bei der
Ankunft unseres Herrn Jesus Christus.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 1457. 1468. 7279. 1. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu (ist) (er)
2. 285. 1458. 1474. 7285. 7. 1 70 70 o o |(der)
3. 286. 1459. 1475. 7286. 8. 5 901 20 1 30 800 50 καλων kalOn |beruft/Berufende
4. 287. 1460. 1480. 7291. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 288. 1461. 1484. 7295. 17. 2 270 70 200 oσ os |er/der
6. 289. 1462. 1486. 7297. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
7. 290. 1463. 1489. 7300. 22. 7 383 80 70 10 8 200 5 10 πoιησει pojäsej |(es) tun wird

Ende des Verses 5.24
Verse: 85, Buchstaben: 28, 1495, 7306, Totalwerte: 3156, 180322, 861318

Treu ist, der euch ruft; der wird es auch tun.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 1464. 1496. 7307. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 292. 1465. 1503. 7314. 8. 11 1674 80 100 70 200 5 400 600 5 200 9 5 πρoσευχεσϑε proseücesTe |betet
3. 293. 1466. 1514. 7325. 19. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für
4. 294. 1467. 1518. 7329. 23. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns

Ende des Verses 5.25
Verse: 86, Buchstaben: 26, 1521, 7332, Totalwerte: 3387, 183709, 864705

Brüder, betet für uns.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 1468. 1522. 7333. 1. 9 697 1 200 80 1 200 1 200 9 5 ασπασασϑε aspasasTe |grüßt
2. 296. 1469. 1531. 7342. 10. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
3. 297. 1470. 1535. 7346. 14. 8 1210 1 4 5 30 500 70 400 200 αδελϕoυσ adelfoüs |Brüder
4. 298. 1471. 1543. 7354. 22. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
5. 299. 1472. 1549. 7360. 28. 2 55 5 50 εν en |mit
6. 300. 1473. 1551. 7362. 30. 8 899 500 10 30 8 40 1 300 10 ϕιληµατι fjlämatj |einem Kuss/(dem) Kuss
7. 301. 1474. 1559. 7370. 38. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligen

Ende des Verses 5.26
Verse: 87, Buchstaben: 41, 1562, 7373, Totalwerte: 5277, 188986, 869982

Grüßet alle Brüder mit heiligem Kuß.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 1475. 1563. 7374. 1. 6 1007 70 100 20 10 7 800 oρκιζω orkjzO |ich beschwöre
2. 303. 1476. 1569. 7380. 7. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 304. 1477. 1573. 7384. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |bei dem
4. 305. 1478. 1576. 7387. 14. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
5. 306. 1479. 1582. 7393. 20. 12 1183 1 50 1 3 50 800 200 9 8 50 1 10 αναγνωσϑηναι anagnOsTänaj |(dass) vor-

gelesen wird
6. 307. 1480. 1594. 7405. 32. 3 358 300 8 50 την tän |dieser/der
7. 308. 1481. 1597. 7408. 35. 9 753 5 80 10 200 300 70 30 8 50 επιστoλην epjstolän |Brief
8. 309. 1482. 1606. 7417. 44. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
9. 310. 1483. 1611. 7422. 49. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)

10. 311. 1484. 1615. 7426. 53. 6 294 1 3 10 70 10 200 αγιoισ agjojs |heiligen//
11. 312. 1485. 1621. 7432. 59. 8 820 1 4 5 30 500 70 10 200 αδελϕoισ adelfojs |Brüdern

Ende des Verses 5.27
Verse: 88, Buchstaben: 66, 1628, 7439, Totalwerte: 7047, 196033, 877029

Ich beschwöre euch bei dem Herrn, daß der Brief allen (heiligen) Brüdern vorgelesen werde.
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 1486. 1629. 7440. 1. 1 8 8 η ä |(die)
2. 314. 1487. 1630. 7441. 2. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
3. 315. 1488. 1635. 7446. 7. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
4. 316. 1489. 1638. 7449. 10. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
5. 317. 1490. 1644. 7455. 16. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
6. 318. 1491. 1648. 7459. 20. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
7. 319. 1492. 1653. 7464. 25. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus (sei)
8. 320. 1493. 1660. 7471. 32. 3 54 40 5 9 µεϑ meT |mit
9. 321. 1494. 1663. 7474. 35. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch

10. 322. 1495. 1667. 7478. 39. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |amen//
11. 323. 1496. 1671. 7482. 43. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |— an//
12. 324. 1497. 1675. 7486. 47. 13 810 9 5 200 200 1 30 70 50 10 20 5 10 200 ϑεσσαλoνικεισ Tessalonjkejs |—

(die) Thessalonicher//
13. 325. 1498. 1688. 7499. 60. 5 1288 80 100 800 300 8 πρωτη prOtä |— (das) erste//
14. 326. 1499. 1693. 7504. 65. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |— geschrieben wurde es//
15. 327. 1500. 1699. 7510. 71. 3 151 1 80 70 απo apo |— von//
16. 328. 1501. 1702. 7513. 74. 6 918 1 9 8 50 800 50 αϑηνων aTänOn |— Athen//

Ende des Verses 5.28
Verse: 89, Buchstaben: 79, 1707, 7518, Totalwerte: 11632, 207665, 888661

Die Gnade unseres Herrn Jesus Christus sei mit euch!

Ende des Kapitels 5
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1. Thessalonicher Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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